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A PfflSBURGI NAPOK.
A VERHOVAY-EGYLET ÜNNEPE ÉS KONVENCZIÓJA.

• vlöző levelemben megírtam, tény- 
i ".'történt. Megtörtént, hogy Kováts 

Kálmán, aki magát a legmagyarabb pap- 
a.iudja s aki Magyar Zászló név 

•: magyar lapot ad ki, amelyben ma- 
... apostolnak tünteti fel magát, árul- 

, révén megakadályozni akarta,
, Yerhovay-Egylet magyar zászlója 

...i katholikus templomban felszentel-

s,r.mesére a nem-magyar püspök az 
a: pillanatban visszavonta a tilalmat
s iey Kováts Kálmán felháborító akna­
munkája meddő maradt.

A pittsburgiak ünnepe tehát rendben 
,, fényesen folyt le. Diszfelvonulással 
wit- kezdetét és társasvaesorával végző- 

Közben pedig az olaszok római ka- 
iikus templomában felszentelte Fényes 

Lajos eonnelsvillei plébános azt a zászlót,
,un.évet a mckeesporti „fejedelmi"1 pap 
minden áron botránynak akart kitenni.
A templom az utolsó helyig megtelt lelkes 
közönséggel, mely az olaszok istenházá- 
öaii énekelte el a magyarok legszentebb 
imáját: a himnuszt. Az utolsó akkordok 
mikor elhangzottak, Fényes plébános hoz­
zál "gott a zászlószenteléshez. Hatalmas, 
liazafiságtól duzzadó, sziveket megható 
beszédet mondott a derék magyar pap. 
Küldöm belőle ezt a részletet:

...V magyarok Istene — kezdé főt. Fé­
ny s Lajos, — áldja meg e zászlót itt 

: n az idegenben, ki patronusa volt e 
-. lónak több mint ezer éven át, legyen 

i_- itt is. örömnap ez nemcsak a Ver- 
i vav-Egylet tagjainak, de mindnyá­
junknak, minden igaz magyarnak. Édes 
testvéreim! Engedjétek meg azt énne­
kem, hogy lelkem keserűségét itt az oltár 

lőtt kiönthessem azon merénylet miatt, 
melyet ma e magyar zászlóval szemben 
elkövettek. Úgy vagyunk mi is, mint a 
szántó-vető ember, ki dolgozik, küzd, fá­
rad, s mikor már azon a ponton van, hogy 
nehéz munkájának gyümölcsét élvezhes­
se zivatar jön, mely elpusztít mindent. 
Volt, nincs. Szegény ember sorsát boldog 
Isten bírja. így jártunk ma mi is, édes 
testvéreim, — zivatar jött, erős vihar, 
mely (lörgött és villámlott. A nagy irigy- 
s j ugyanis meg akarta akadályozni e 
: i-zló felszentelését. Egy pap, magyar 
pap. feljelentést tett e templom püspöké­
nél. hogy nem szabad e zászlót a kath.

állás szertartása szerint felszentelni e 
i apáimban, mert nem érdemli meg azt. 
ildes testvéreim, hallottátok ezt? Ez a 

dó. mely ezer éves jelvénye és büszke- 
- . hazánknak, ez nem érdemli azt meg, 

egy templomban a róm. kath. vallás 
t a rtása szerint felszenteltessék. Szo- 

ru eset. Sírnom kellene, mikor látom, 
leery testvér a testvér ellen, magyar a 

agyar ellen liarczol. Mikor ma reggel 
intézkedés végett e templomba jöttem, a 
lemplomszolga azzal fogad, hogy a püs­
pök nevében kénytelen megtiltani e tem­
plomban a zászló felszentelését. Azonnal 
a templom papját kerestem fel, hogy mi 

i> k az oka, miután a püspök ur szive- 
-vi rendelkezésünkre bocsátotta a tem- 

: imot e napra. Az olasz pap ezt felelte: 
„A te nemzeted vére jött ide, egy pap, 
eg}- magyar pap, hogy a zászlót a mi egy­
házi szertartásunk szerint nem szabad fel­
szentelni“. Én mindent megmagyaráz­
tam az olasz papnak erre vonatkozólag, 
.miikor is aztán telefon utján ő megkérte 
a püspök urat, hogy vonja vissza a tilal­
mat. amit ő kegyesen meg is tett. Ilyen 

gszégvenités érte ma ezt a zászlót, a 
mi édes hazánk zászlóját és minket, ma­
gyarokat.

A megszégyenitést nem hagyjuk bün­
tetlenül; ha kell, visszük ezt az ügyet a 
parlamenthez, elvisszük Rómába, elvisz- 
szük a nagykövethez, mert nem csak e 
zászlót érte nagy szégyen, de az egész ma­
gyar nemzetet. Azt mondotta sokszor 
az a pap — én nem hallottam, de mások 
hallották — hogy: „Első sorban vagyok 
magyar, csak azután katholikus.“ Ha ezt 
meg is tartaná, én volnék az, aki neki ke­
zet csókolnék. De csak mondta! Mi el­
lenben nem mondunk semmit, hanem cse­
lekszünk.

sas vacsora volt ,amelyen Fényes Lajos 
plébános a magyar sajtóra .Perényi Béla 
a hölgyekre, dr. Pólya László a Verhovay 
egyletre emelte poharát. Hatásos volt 
Rudnyánszky Gyula beszéde, aki Fényes 
Lajosnét éltette, Fényes plébános édes­
anyját és ezzel kapcsolatosan beszélt kö­
zösédesanyánkról : Magyarországról.Szól­
tak még Kemény György, Holozsnyai 
Elek, Balogh Mihály, Roskovics Szilárd, 
Kalassay, Kövér Sándor és mások.

Ismétlem, hogy ez ünnepély fényesen 
sikerült. Emelte a magyarság értékét. Ko­
váts Kálmán pedig, aki ezt az ünnepélyt 
megzavarni akarta, Kováts Kálmán men­
jen el a Verhovay egylet munkás tagjai­
hoz és tanulja meg tőlük, miképp kell 
szolgálni és dicsőíteni a hazát az idegen­
ben. Rajos Zoltán.

A SZEMFÉNYVESZTÉS CSŐDJE
A VEZÉRFÉRFIAK FÖLADNAK MINDEN MAGYAR ÉRDEKET.

Mielőtt beszentelném e zászlót, tehoz- 
zád fordulok, báró Bornemissza Gyula 
konzul, a mi édes hazánk képviselőjéhez, 
tehozzád fordulok, mint ennek a dicső, 
szép zászlónak keresztapjához: védd meg 
s vedd pártfogásod alá e zászlót, mint a 
te keresztfiadat, s ne hagyd megtorlás 
nélkül a mai napon rajta esett sérelmet. 
Ezt fogadd meg nekünk itt az oltár előtt!

És most tehozzád szólok, édes jó anyám, 
tehozzád szólok, mint e zászlónak kereszt­
anyjához: légy oly jó keresztanya neki, 
mint amilyen jó anyám vagy nekem.

Most, hogy ime elcsendesült felettünk 
a vihar, megszentelem e zászlót. Áldja 
meg Isten e zászlót, áldja meg az Isten 
azokat, kik e zászló elkészítését elősegí­
tették, az egylet minden egyes tagját. 
Áldja meg az Isten ezeket a gör. kath. pa­
pokat, kik nekünk igazi testvéreink! Áld­
ja meg az Isten báró Bornemissza Gyulát, 
a zászló keresztapját! Áldja meg az Isten 
özv. Fényes Lajosnét, a zászló kereszt­
anyját. Áldjon meg az Isten mindnyájun­
kat. Magyarok Istene, ki annyi veszély­
ben, török-tatár háborúkban megvédted 
ezer éven át a zászlónkat, védd meg itt is, 
s védd meg minden időben. És bocsáss 
meg annak, ki megakarta szégyeniteni, 
mert nem tudta, hogy mit cselekszik.

A Verhovay Bs. E. 34-ki fiókosztályá­
nak zászlóját felszentelem az Atyának, 
a Fiúnak és a Szentlélek nevében. Ámen.

Egy elévülhetetlen koszorúval szeret­
ném felékesiteni e zászlót, mely örökkön- 
örökké megmaradna, de miután ezt nem 
tehetem, megcsókolom szeretettel e 
zászlót.

Ez a beszéd mély hatást keltett a hall­
gatóságban. Felemlitésre -méltó, hogy a 
zászlószentelésen résztvettek Dzubay Sán­
dor, Holozsnyay Elek, Roskovics Szilárd 
és Sztecsovics görög katholikus lelkészek, 
ugyanazok a papok, akiket Kováts Kál­
mán akarna egyre pánszlávoknak bélye­
gezni.

A zászlószentelés után a közönség a 
Monongahela Ilouseba ment, hogy a szö­
geket a zászlórudba verje. Mig a nagy 
teremben az ünnepség folyt, Kováts Kál­
mán a szálloda egyik szobájában tartóz­
kodott, ahonnan kimozdulni nem mert.

A zászlószögeket szép beszédek kísére­
tében verték a rudba. Az ünnepség ezt a 
részét Arnóczky, a Verhovay-Egylet főel­
nöke nyitotta meg, majd Kalassay Sán­
dor pittsburgi ref. lelkész mondott egy 
magasszárnyalásu imaszerü beszédet. Ha- 
zafiságtól izzó beszédeket mondottak Ros­
kovics Szilárd görög kath. lelkész, Bor­
nemissza Gyula pittsburgi konzul és Pe­
rényi Béla. Közben megérkezett Pittsburg 
város polgármestere, Edlis városi főpénz­
táros és Seheriff ügyvéd kíséretében. 
Mindhárman lelkesen megtapsolt angol 
beszédeket mondottak.

Este táncmulatsággal egybekötött tár-

Gyilkos elem.

Földrengés megöl kétszázharmincz 
embert.

Sumatra szigetéről ma rémhír érkezett. 
A földrengések száma egvgyel szaporo­
dott és ez az egy is gyilkos munkát vég­
zett.

A szigeten levő Korinchi helységnek la­
kosságát a minap éjjel hatalmas földlö­
kések ébresztették fel álmából. A sze­
rencsétlenek alig bírtak feleszmélni. A 
házak összeomlottak és kétszázharmincz 
ember a romok közt lelte a halálát.

A kinyílt földnek mélyéből akkora ha­
talommal törtek elő vizsugarak, hogy az 
össze nem omlott épületeket mint kártya­
házakat elmosták.

Munkások ellen.

A munkásszövetkezet győzelme.

Ismételve rámutattunk az American 
Federation of Labor nevű központi mun­
kásszövetkezet szükkeblüségére. Egyre 
a bevándorlókat dorongolják le ott s a 
bevándorlásnak lelketlen megszigorítását 
követelik annak az érvnek alapján, hogy a 
bevándorló munkás megkárosítja a benn­
szülött munkást.

Most azután győzelmet aratott ez a 
szűkkeblű munkásszövetkezet. Kérelmé­
re a washingtoni kormány eltörölt egy 
hivatalt, mely a bevándorlók munkaköz­
vetítésére létesült. Ez a hivatal odairá- 
nyitotta a bevándorlást, ahol leginkább 
volt szükség munkásokra. A gyárosok, 
a farmerek, a bányatulajdonosok ehhez a 
hivatalhoz fordultak, ahonnan azután 
meg is kapták a szükséges munkaerőt.

A munkásszövetkezet ez ellen tiltako­
zott s a kormány helyt adott a tiltakozás­
nak.

Két fillér.

Emiatt gyilkolt egy lengyel.

Czernowitzból kábelezik, hogy ott egy 
Obsar Gnamadzuna nevű munkás a Poch- 
ter-féle elaggott házaspárt két fillér 
miatt meggyilkolta.

A gyilkos valamit vásárolt Poehterék- 
nál, akik az állítása szerint két fillérrel 
kevesebbet adtak neki vissza. Emiatt 
annyira dühbe gurult, hogy az agg házas­
párt könyörtelenül agyonverte.

A tegnap megejtett végtárgyaláson az 
elvetemült embert kötél általi halálra 
Ítélték.

A szemfényvesztés idejét hozta odaha­
za divatba az úgynevezett nemzeti kor­
mány. A vezető férfiak már teljesen be­
letörődtek abba, hogy parlamentáris és 
alkotmányos élet ne létezzék Magyar- 
országon.

Mindenütt a világon az a szokás, hogy 
a parlamenti többségből kerüljön ki a kor­
mány. Ez különben nemcsak szokás, ha­
nem a parlamentarizmusnak alapföltétele, 
létföltétele. Mert hogy is kormányozhatna 
egy kormány, ha nincs a háta mögött 
többség, amely segíti őt a szavazatával?

Azt mondják, hogy Magyarországon 
ezidöszerint a függetlenségi tábor van 
többségben. Igaz, hogy Kossuth Ferencz 
és Apponyi Albert halkan és páratlan sze­
rénységgel meg is pendítették az eszmét, 
hogy ilyen körülmények között Magyar- 
ország ügyeinek vezetését egy független­
ségi kormányra kellene bízni. Megijed­
tek azonban a saját hangjuktól és az esz­
mét hamarosan elejtették.

Kezdődött azután a bucsujárás Bécsbe. 
Függetlenségiek és hatvanhetesek egy­
aránt kilincseltek a bécsi Hofburgban. 
Tudták, hogy a magyar király a tarisz­
nyájukba nem fog adni ajándékot a ma­
gyar nemzet számára s igy a sürü látoga­
tásoknak alig volt és alig lehetett más 
czélja, csak az, hogy legalább valamelyes 
bomaiyos ígéreteket csikarjanak ki, aine-1 
lyekkel elaltathatnák a saját lelkiismere­
tüket és port hintenének a nemzet szemé­
be. Ferencz József azonban a magyar 
nemzettel szemben mindig a merev taga­
dás álláspontjára helyezkedett. És Fe­
rencz József ebben a tekintetben követ­
kezetes. Bámuatosan következetes.

A miniszterek pedig koptatják tovább­
ra is a császári burgnak lépcsőit.

Egy tegnap beérkezett kábeijelentés 
szerint Andrássy és Kossuth hajlongtak 
ismét a burgnak elaggott lakója előtt. 
Lerakták lábaihoz a magyar nemzetnek 
minden gazdasági érdekét. Lemondtak az 
önálló vámterületről, lemondtak a magyar 
bankról, a végtelenségig akarják meg­
hosszabbítani a kiegyezésről szóló szerző­
dést és ennek ellenében a magyar nemzet 
számára egy kis szemfényvesztési szernél 
egyebet nem kérnek. Ha a bakák számára 
nemzeti szinü nadrágzsinórt kaphatná­
nak, diadalittasan térnének vissza Buda­
pestre és győzelmükkel teleharsognák az 
országot. De az osztrák császár gúnyosan 
a szemük közé nevet és zsebrevágja a ke­
zét.

Feltétlen meglapulást követel. És a ve­
zérférfiak be fogják adni a derekukat.

És igaza van Ferencz Józsefnek. Az ab­
szolutizmus politikája mindenesetre több­
re becsülendő a szemfényvesztés politiká­
jánál. Az abszolutizmus fölrázza majd 
a magyar nemzetet amelyet az örökös 
szemfényvesztéssel elaltattak. És ez a fel­
rázott nemzet nem fog hajlongani a Burg- 
ban vezérférfiainak mintájára. Követelni 
fogja a jussát, amelytől csakis politikusai 
révén esett el. És az ilyen követelés elől 
az osztrák császár nem fogja bedughatni 
a fülét.

Az volt a magyar, nemzetnek ősidőktől 
kezdve a gyengesége, hogy vakon hitt 
azokban, akik az élén állottak. Hogy en­
gedte magát vinni mindenüvé. Hogy nem 
jelölte ki az irányt, hanem irányittatta 
magát.

Három év előtt, az alkotmánytiprás ide­
jében, kőfalként vette körül azokat, akik 
azt mondták neki, hogy megvédik az al­
kotmányos jogokat. S mikor ezek az urak

mint nemzeti kormány jöttek haza Bécs- 
ből, a nemzet mint győztes generáilsokat 
üdvözölte és ünnepelte őket. A mostani 
tapasztalatok azt bizonyítják, hogy az a 
győzelem sem volt egyéb a legdurvább 
szemfényvesztésnél. Mert hát, az Isten 
szent szerelmére, mit vívtak ki a „győ­
zők“ a nemzet számára? Azt, hogy most 
három reményteljes esztendő után a teg­
napi kábelsürgöny szerint mindenről le­
mondanak, amit a nemzet állítólagos győ­
zelem pillanatában biztosítottnak hitt.

Kérjen a nemzet valahára csődöt a 
szemfényvesztés ellen. Lásson politiku­
sokat, akik nem gerineztelenek, nem Ígér­
getnek, hanem eselekesznek, nem kunyo- 
rálnak, ahol követelniük kellene. Ha pe­
dig ennek az ezeréves nemzetnek nincsen 
olyan fia, aki az ezeréves jogokat férfia­
sán megvédeni tudná és akarná, akkor ne 
dikeziózzunk egyre Ausztria és a Habs­
burgok ellen, hanem nyugodjunk bele ab­
ba, amit Bécsből diktálnak Magyaror­
szágra.

Singer Mihály.

Valami bűzlik.

Deportálandó emberek nem kapták vissza 
a pénzüket.

Ellis Islandon, a bevándorlási szigeten 
nagy a riadalom. Williams bevándorlási 
biztos szigorú vizsgálatot rendelt el, mert 
tizenkét deportálásra Ítélt orosz ember 
odapanaszkodott, hogy a Canadába szóló 
jegyekért az osztrák amerikai vonalnak 
lefizetett kétszáz dollárt túlhaladó pénzü­
ket nem kapták vissza.

Feszt Sándor honfitársunk, aki az osz­
trák amerikai vonal alkalmazottja, azt ál­
lítja, hogy a szóban forgó pénzt Rieger 
József honfitársunknak, a magyar men- 
ház ellis islandi képviselőjének jelenlété­
ben átadta Ivanoffnak, az orosz társaság 
képviselőjének. Ivanoff ellenben azt ál­
lítja, hogy ő a pénzt soha kézhez nem 
kapta.

Mindezekből kiviláglik, hogy „valaki“ 
elég lelketlenül még deportálásra Ítélt sze­
rencsétlen embereket is meg akart rabolni. 
A vizsgálat ki fogja deríteni ennek a va­
lakinek kilétét. Feszt urat mi becsületes 
embernek ismerjük s ígv reméljük, hogy 
a vizsgálat tisztázni fogja őt.

Harisnyakötő.

„Művésznőt“ megbüntetnek érte.

New York tudvalevőleg nagyon erköl­
csös, annyira erkölcsös, hogy férjnek és 
feleségnek is alig szabad már este az ut- 
czákon sétálgatni, ha nem akarják magu­
kat kitenni a tulerkölesös rendőrség gya­
nújának.

Ily körülmények között képzelhető a 
Hurtig és Seamons színházába kirendelt 
Mihaszna Andrásnak felháborodása, mi­
kor De Leon „művésznő“ táncz és ének 
közben fellebbentette amúgy is kurtára 
szabott szoknyácskáját és harisnyakötő­
jét mutogatta.

A közszemérem ellen való ezen égbe­
kiáltó kihágás miatt a kisasszonyt mind­
járt a színpadról a rendőrbiró elé vitte a 
közerkölcsök éber őre s ott ötszáz dollár­
nyi kezesség mellett bocsátották csak sza­
badon. Mert hát New York erkölcsös
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MAGYAROK AMERIKÁBAN

Herzog Zsiga születésnapja.
A fenti képet Illés Antal festőművész 

rajzolta a meghívókra, amelyek Herzog 
Zsigmond mérnök-ügyvéd születésnapja 
alkalmából szétküldettek. S a meghívó­
ra megtelt kedden este Bartók László 
magánvendéglője, ahol a születésnapi ün­
nepség végbement. Amennyire emlékez­
ni tudunk, ott láttuk az ünnepelten kívül 
Ormay, Tisza, Török, Mandel mérnökö­
ket. Polgáry Géza, Illés Antal és Kozsa- 
novics művészeket. .Aranyossy és Pongó 
urakat. Wárady Lajost, Füzesséry Gézát, 
Sussman S. Vilmost, dr. Vasváry Jenőt, 
dr. Steinbergert, Bodont és a Bevándorló 
szerkesztőjét. A vacsora alatt, melynél 
jobbat Amerikában alig evett még ma­
gyar ember, Pongrácz hegedűművész, aki 
most érkezett ide Budapestről, húzta a 
szebbnél-szebb nótákat. Üdvözlő-távira­
tok érkeztek Aranyossy Ellától, Fülép 
Mariskától és V/áradyéktól Trentonból.

Az utolsó fogásnál Singer Mihály emel­
kedett szólásra és meleg szavakban üdvö­
zölte az ünnepeltet, aki rövid ittléte alatt 
nemcsak tekintélyre és vagyonra, hanem 
számos barátra is birt szert tenni. Ezek 
után megeredt a felköszöntők árja. Kü­
lönösen kiemelendő Herzog legrégibb ba­
rátjának, Ormay mérnöknek felköszöntő­
je, mely látható hatást keltett. Beszéltek 
még Sussman S. Vilmos, Mandel Ernő, 
Tisza, Illés Antal, dr. Vasváry, dr. Stein- 
berger és mások, mig végre az ünnepelt 
meleg hangon mondott köszönetét a bará­
ti megnyilatkozásokért.

Vacsora után az egész társaság elrán- 
dult Békeffy és Sussman „Universal“ ká­
véházába, ahol a hajnali órákig elmulat­
tak.

Török Elemér mérnök felette ügyes 
verses felköszöntőjét itt hozzuk teljes 
szövegében:

Éltették már Singert, éltették Herzogot, 
'Rájuk felköszöntőt több ur is motyogott;
De, tisztelt uraim, az nem mehet oly simán, 
Hogy a többieknek senki jót nem kíván.

Tehát engedjék meg, hogy egyenként, sorban 
Mindenkinek vágyát, mit óhajt legjobban, 
Előadjam szépen, s az Úristent kérjem,
Mi szivükön fekszik, teljesítve légyen.

Szerkesztőnek adjon az Ur előfizetőket, 
Csakhogy lehetőleg úgy válaszsza öket,^
Hogy utczán szóljanak, pénzt is ott adják át, 
Nem tudva a nevét, s előfizetési számát.

És a jobb kezének, nagy vitatkozónak 
Ki ügyes mestere görög, latin szónak 
Adj’ Isten balekot, ki vele disputáljou,
De latinul tudót, hogy könnyen helyt álljon.

Demokrata művész Polgári családból 
Sok képet festhessen, abból a fajtából, 
Amiért fizetést nem kérnek, nem várnak,
Esti iskolában adják csak angol nyelv­

tanárnak.

És a kollegája, amit neki mondok,
Teljesítse Isten: legyen nagyon boldog.
Nagy boldogságának legyen is hatása 
Rózsaszín életét — lila színben lássa.

Bornemissza mérnök udvaroljon sokat, 
Csakhogy ne találjon szép nőket másokat, 
Csak akik 2 heti udvarlása múltán 
A faképnél hagyják s „gud báj‘ ‘ -t mondanak

kurtán.

A másik mérnök meg soh ?se legyen beteg 
Holtáig tartsanak a jó mézes hetek;
Neje mellett üljön, jó képeket vágva.
Hogy nem mehet soha — férfitársaságbá.

Hát a feltaláló! — az is boldoguljon;
Sok uj szabadalom az ölébe hulljon,
De a biztonságát ablaktisztítónak 
Maga próbálja ki — beválik-e jónak?

Ügyes humoristánk tósztban bővelkedjen,
Sőt hallgatósága még hálás is legyen.
De egész beszédet ne üthessen nyélbe, 
Minden mondatánál szakítsák őt félbe.

A tanár kollegát, ne felejtsük őt se; 
Kívánom, hogy Isten őt is megsegítse.
De azért érje be kevéssel őkelme:
Egyleti jegvzöség legyen jövedelme.

Bartók segítsége: légy hát te is boldog, 
Nemcsak akkor, mikor ételünket hordod,
S ne veszíts el semmit, csak az inged,

s rokkod,
Ha még egyszer játszol négyesben tarokkot.

Preferáncz nagymester, Te is jólétben élj, 
„Bettiiket/1 mondani, attól sohase félj. 
Aranyos jókedved legyen mindig derűs,
Bettii bemondáskor egyetlenegyszer üss.

Újszülött bébiről majd mindenki tudja. 
Igazmondáson még nem csípték őt rajta; 
Erre van csak eszed, erre van talentod,
Ezt vidd Washingtonba, erre kérj patentot.

Ha a társaságban még volna akárki.
Kinek nem tudtam még semmi jót kívánni, 
Kiket felsoroltam, egészen mint azok, 
Legyenek ezek is erényben gazdagok.

Legyenek józanok, mindig úgy, mint máma, 
Róluk se beszélje soha jót »a fáma.
Mégis azt Ixivánom, s poharam ürítem:
„Az Isten mindenkit sokáig éltessen!’’
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Alapíthatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGTAB BANKHÁZ, HAJÓJEGY-
------  ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA. ------

Á PENNSYLVANIA VASUTTÄRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÜGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz­

besítjük a pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt.
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pennsylvania állam bankházaink, 

nagy részét mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket lefogadjuk megőrzés végett és 
fizetünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar K 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és 
nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelembe:: 
részesülnek.

JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PEBES ÜGYEKBEN szakértelem­
mel, gyorsan és pontosan járunk el.
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WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

BEVÁNDORLÁS MAGYARORSZÁG- 
BÓL. Nincsen hét, hogy a nagy oezeán- 
járók a magyarok ezreit vágj- legalább is 
százait ne hoznák ide. A lefolyt héten is 
ezerszázhuszonnégy magyarországi be­
vándorló érkezett Ellis Islandra, köztük 
235 magyar, 465 tót, 185 sváb, 164 horvát 
és 75 román

A bevándoroltak közül New York ál­
lamban maradt 16 magyar, 47 tót, 23 
sváb és 10 horvát. Pennsylvaniába ment 
26 magyar, 78 tót, 17 sváb, 7 horvát. 
Ohio államba utazott 35 magyar, 39 tót, 
34 sváb, 7 horvát és 19 román. New Jer­
sey államba ment 16 magyar, 57 tót. 23 
sváb, 27 horvát és 3 román. Connecticut

államba utazott 10 magyar, 16 tót, 2 sváb 
és 7 román. West Virginiába ment 10 
magyar, 25 tót. 3 sváb, 10 horvát és 5 ro­
mán. Missouri államba utazott 12 ma­
gyar, 29 tót. 26 sváb, 14 horvát. Michi- 
ganbe ment 32 magyar, 36 tót, 2 sváb. 34 
horvát és 12 román. Delawareba utazott 
egy magyar. Illinois államba ment 21 
magyar, 59 tót, 8 sváb, 30 horvát és 13 ro­
mán. Indianába utazott 35 magyar. 44 
tót, 21 sváb, 6 horvát és 23 román. Wis- 
consinba ment 22 magyar, 35 tót, 26 sváb. 
19 horvát. Californiába egy-, Coloradoba 
két horvát utazott.

A GYILKOS RENDŐR. KEMÉNY 
JÁNOS NYILATKOZIK. Olvasóink em-

TARCZA.
Még 'a halálból is segít.

Irta: Honthy István.

I.
A kávéházi törzsasztalnál ma este az 

öreg fiskálison volt a krónikamondás 
sora.

Mikor a törzsasztal vendégei már mind 
.szivarfüstbe burkolva várták, hogy mi 
lesz a mai krónikával, az öreg fiskális 
szép csendben elkezdte:

— Bizony, uraim, ez a história nem ma 
történt, de mégse lesz krónika ize. Olyan 
eset ez. a melyikhez hasonló a mai mo­
dern világban százával történik, de a 
mai embereknek sokkal több a dolguk, 
minthogy az első huszonnégy órán túl 
is emlékeznének reá.

Én is esak azért tartottam meg az em­
lékezetemben. mert mint fiskális voltam 
érdekelve a hőseivel szemben és már le­
mondtam a követelésem behajtásának 
minden reményéről, mikor igazán várat­
lanul, minden utánjárás nélkül mégis 
hozzájutottam.

Hogy ez hogyan történt, azzal kezdem, 
mert hiszen az egész történet tulajdon­
képpen igy jutott tudomásomra.

Egy unalmas délután, mikor hiába 
vártam, hogy kliens kopogtasson az aj­
tómon, nagy takarítást rendeztem az 
irattáromban a régi periratok között.

így akadt kezembe egy jó kövér irat- 
csomó, melynek poros czimlapján elsár­
gult Írással volt feljegyezve: „Weisz és 
Mezei contra Pálos Pál és neje kielég. 
végrehajtási ügye 5000 forint és jár. ere­
jéig.

Nagyot sóhajtottam, haj, ha minden 
kielégítési végrehajtási ügy ily soká hú­
zódnék, mit csinálnánk mi ügyvédek az 
expensnótával ?

Mert hát a Pálos Pál és neje elleni ügy­
ben vagy tiz évvel ezelőtt kértem meg a 
kielégitési végrehajtást, amely azonban 
akkor is és azóta mindig kielégítetlen 
maradt.

Hát persze azzal a keserű megnyug­
vással tettem félre a vastag iratcsomót, 
hogy Weisz és Mezei — azaz hogy csak 
Weisz, mert ö volt rendezett vallási vi­

szonyok között — keresztet vethet a kö­
zös követelésükre, mikor valaki kopogta­
tott az irodaajtón.

Erős, erélyes kopogtatás volt, amiből 
örömmel következtettem, hogy nem fé­
lénk. szegény kliens, hanem bizonyára 
valami zsíros ügyfél. Még ki sem mond­
tam, hogy: szabad, —a látogató már be 
is lépett.

— Jó napot, ügyvéd ur. Ugy-e nem ös- 
mer?

Bizony én nem ismertem. De mert te­
tőtől talpig urnák látszott s vastag 
aranyóralánczáról, jól táplált kezein csil­
logó drágaköves gyűrűiről, keresetlen 
fellépéséből következtetve, úri embernek 
is gondoltam, elfogadtam az elémbe nyúj­
tott jobbját, s igy feleltem:

— Az igazat megvallva, bizony nem va­
gyok abban a szerencsés helyzetben. ..

— De Pálos Pálra csak emlékezik, — 
mondta ő mosolyogva és nem is várva, 
h'ogy székkel kínáljam meg, leült, ezüst- 
forgantyus botját és elegáns szürke ka­
lapját egy másik székre gondosan elhe­
lyezve.

Jól is tette, hogy leült, mert én bizony 
annyira meg voltam lepetve, hogy egy 
pár perczig szóhoz sem tudtam jutni. 
Csak arra gondoltam, hogy meg van 
mentve a Weisz és Mezei ötezer forintoes- 
kája. Vagy legalább annyi belőle, hogy 
kifutja az expensnótát.

— Áh, áh, milyen meglepetés. Csak­
ugyan ön az uram ?

Csak annyit bírtam szólni, ő pedig lát­
hatólag gyönyörködött a meglepetésem­
ben.

— Igazán megváltozott. Én bizony 
meg nem ismertem volna. Különben is 
sok éve már, hogy. . .

— Igen. sok idő telt el azóta, hogy itt 
laktam. De ime újra itt vagyok. Igaz, 
hogy csak átutazóban, de kötelességből. 
Hogy egy régi tartozást lerójjak. A 
XX eisz és Mezei-féle ügy, tudja már, ügy­
véd ur.

Hogy tudtam-e? Annyira tudtam, hogy 
nem is akartam hinni a füleimnek, de 
azért nyugalmat erőltetve feleltem:

— Ah, a XX'eisz és Mezei-féle ügy? Ké­
rem . . . kérem... és miben lehetek sze­
rencsés szolgálatára lenni?

De már is álltam és az iratcsomók szek­
rényéhez léptem.

— Hol is van csak az aktája? Persze 
... persze... itt valahol a régi, poros 
iratok között.

És keresgélve egy ideig, tettetve, hogy 
nem találtam a drága XX'eisz és Mezei-féle 
ügyet s esak egy pár csakugyan poros 
iratcsomó felforgatása után vettem elő 
onnan, ahová alig tiz perccel előbb dob­
tam örök pihenőre.

Tele tüdővel fújtam rá, hogy a por el­
szánjon róla. oda is csapkodtam a szek­
rény oldalához és csak úgy tettem le az 
asztalra.

—- Itt van. Ez bizony nem remélte so­
se, hogy még egyszer az asztalomra ke­
rüljön elintézés végett.

Amint ebből láthatják uraim, most már 
teljesen nyugodt voltam és újra úrrá lett 
bennem a fiskális, aki siet az ügyet ala­
posan megfogni.

— Még pedig azonnali elintézés végett 
ügyvéd ur. Mert azért jöttem, hogy a cég 
követelését kiegyenlítsem.

Meghajoltam.
— Kérem, azonnal összeszámolunk. 

Csak öt—tiz perez az egész. Mert bizony 
régi az eset. Addig is méltóztassék...

Elébe tettem a szivaros dobozt.
— Köszönöm. Nem élek vele. Szivtá- 

gulásom van s az orvosok eltiltottak még 
a dohányzástól is.

Én most már nem törődtem vele mind­
addig, mig össze nem álitottam a követe­
lési jegyzékét az összes költségekkel és 
a tőke kamataival együtt.

Bizony jó pár száz forint föle van az 
ötezernek, de Pálos Pál mi kifogásolni 
valót sem talált a költségvetésen.

— Kérem nyugtázni, ügyvéd ur.
S letett az asztalra öt darab vadonatúj 

ropogós ezerbankót s mellé a többit 
aranyban és ezüstforintosokban. S mi­
közben én a nyugtát készítettem, már 
vette is a kalapját és ezüstfogantyus 
botját, Jelezve, hogy befejezettnek tekin­
ti a látogatást.

De bennem — az ügyvéd már meg­
kapván a magáét — most a kiváncsi em­
berek érdeklődése, no meg a köteles ud­
variasság is lépett előtérbe.

Átadtam neki a nyugtát a követelésről 
szóló elrongyolódott kötelezvényt és a 
lehető legmegnyerőbb hangon koczkáz- 
tattarn meg a kérdeznivalómat:

— És most... bizonyára jól szituált 
viszonyok között üdvözölhetem, ugyebár, 
Pálos ur?

De eközben már felállt ültéből s a ke­
zét elém nyújtva szólt:

— Nos, igen. Ahogy vesszük. X'an egy 
kis birtokom Pest mellett, ott éldegélek.

— És a kedves neje őnagysága...
— Oh, köszönöm a kérdést. Csak meg 

van ö is.
Ezzel ajánlotta magát és elment.
Én pedig annyira nem bíztam ebben 

a váratlan szerencsében, ami Pálos Pál 
ur véletlen látogatása folytán érte a 
XX'eisz és Mezeit, no meg engem is, hogy 
fogtam az ezresbankót, de még az arany­
pénzeket is és lesiettem a banküzletbe s 
csak akkor voltam biztos benne, hogy 
nem hamis, mikor az ezreseket a bank 
ropogós százasokra váltotta fel és az 
aranyra is kimondták, hogy szívesen vál­
tanak be belőle akár egy zsákkal is.

II.
Akkoriban a „Nemzeti“ kávéházba jár­

tam esténkint. Rendes társaságom nem 
volt. de gyakran találkoztam ott Szél Bo­
riival, azzal a mérgestollu újságíróval, a 
kire önök is emlékezhetnek, mert talán 
pár éve, hogy innen a fővárosba költö­
zött.

Szél Bódi már ott ült a kávéházban 
egy csésze tea mellett. Letelepedtem hát 
mellé s éppen a váratlan szerencsémről 
akartam neki referálni, mikor a kávéház­
ba lépett Pálos Pál.

Ahogy elment mellettünk, rám nézett, 
köszöntünk egymásnak. De nem jött oda 
hozzám, s úgy láttam, hogy meggyorsí­
tott léptekkel igyekezett be a buffet-te- 
rembe, melynek küszöbén csakhamar el­
tűnt a szemem elől. Ekkor jutott eszem- 
be, hogy Szél Bódi és ő valamikor nagyon 
jó barátok voltak.

— Nem ismerted fel, ki az? — kérdez­
tem Bóditól.

Annak areza szinte fekete volt a harag­
tól és keze ökölbe szorult.

Dehogy nem. Hanem vehetted észre, 
hogy 5 is felismert. Azért sietett be a 
buffetbe, de fogadni merek, hogy annak 
ajtaján el is inait már a szabad levegőre.

Ez a hang nagyon meglepett.
Hogyan? Talán haragba vagytok? 

Hiszen régente te voltál itt a legjobb ba­
rátja.

— Szégvelem is azt azóta mindig még 
magam előtt. Mert nem Ítélek el senkit,

A pinezér friss pohár vizeket tett az 
asztalra. Szél Bódi félretolta a tálezát.

— Ne vizet hozzon. Jó lesz egy-két bu- 
teliával abból a jóféle aszúból, amit a 
múlt heti murin ittunk.

Ebből láttam, hogy Bódi ma hangulat­
ban van és biztosra vettem, hogy meg fo­
gom tudni a Pálos Pál titokzatos meg­
gazdagodásának történetét.

Úgyis lett. Anélkül, hogy kérdeztem 
volna, elkezdte.

— Tudod, hogy mikor Pálos itt tönkre-
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bárhogy él is, de utálom az olyan férfi- 1 meii
embert, aki a feleségének kegyelméből. I oly!
vagy annak a martiromságra is kész sz<-- 1 Feli
relméből él. Már pedig Pálosnak olyan j egyj
asszony volt a felesége, akinek az ura ; hód
volt mindene s az uráról gondoskodó. j csalj
rabszolganői szerelme még a halálnál is
erősebb volt. Mert ez az asszony még ha­ lapl
lálába is segítséget nyújtott az urának s hoz]
a halott segítségével lett az, ami ma. légi

Hát meghalt a felesége? Hiszen iá­ nad
kéin ...

— Igen, neked nem szólt róla ugy-o. leld
hogy ismét megnősül. Mert hogy nálad válj
járt, hogy kifizesse a régi adósságát. mid
úgyis tudom, ha el se mondod. Még ma Iáid
is első felesége példája serkenti Kifixmi I
az adósságát, hogy ne zaklathassad p - térj
rökkel. Mert most volna mit pörölni. A 1
vagyonát nem merte mind ráíratni a r : a ti
sodik feleségére, mert nem hisz a liü-á istd
gében. De az első asszonyában bi/.ott aki
tudta, hogy az nem hagyja cserben s ha ved
mindent eltékozol, még a lefoglalt lato­ pén
rokat is eladogatja, csakhogy neki prím só
adhasson. 1

— Az ám. hiszen Pálosné ellen sikkas - le
tás miatt is tettek a hitelezők feljoh ni -t bid
annak idején, mikor itt tönkrement1 k. jöd
De hát hogy történhetett mégis, hogy igx Dl
rekonstruálhatta magát Pálos? vaj

Szél Bódi rám nézett, hosszasan, elgon­ ah
dolkodva s a szemeiben mintha rajongó rés
hit látszott volna. ta

— Mondtam már, hogy a felesége se­ lyj
gítette. Még a halálból is segítséget aduit
neki ez a szegény asszony, akiről ez a há­
látlan bitang előtted még azt se említette, 
hogy már nem él. Hadd higyjed, hogy ö Ír

teis élvezi vele most a jó módot a sok nyo­
morúság után.
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lékeznek arra a felháborító esetre, mely 
ez februárius 11-én az Indiana állam­
beli Garyban megesett. Egy Marquardt 
Vilmos nevű rendőr halomra lőtte Bibár 
András ottani munkás honfitársunkat. A 
,, ggyilkoltnak Ilomesteaden élő Bibár 
István nevű testvére a gyilkosság hírére 
azonnal Garyba utazott, ott elfogatta a 
gyilkos rendőrt, akiért Knotts polgármes- 

r adott kezességet. Ez a Knotts a tár­
gyaláson nyíltan fitogtatta magyargyülö- 

aini ellen azután Amerika összes 
var lapjai felháborodva tiltakoztak.

I kor azután egy Gary-beli magyar em- 
Géresi, védelmébe vette a magyar- 

11",1(", városi tisztviselőt s minap a kö- 
tkező ezikket tette közzé a „Magyar 

Napilap“-ban:
.,;ir András, aki származására nem ma- 

magyarul egy szót beszélni sem tudó 
ember volt. nem roszindulatu gvilkos- 

hanem a sa.iát hibájának és féktelen 
1 étének esett áldozatul. Szerencsétlen ha- 

v történt, hogy, miután február 11-én es- 
helybeli szalonosnál többedmagával _any- 
e.-t "beszedegetett, hogy a szalonos jónak 

egész mulató társaságot iizlethelyisé- 
, itasitani, társaival együtt a 13. utezán 

e uton Street felé éktelen lármázás és 
ás közben indult útnak. A járdát is 

esszában bepiszkították. A lo. utczai 
kilő Marquardt rendőr éppen szembeta- 

-1 a rendzavarokkal s miután mar esti 
elmúlt s jóformán az egész város lenyú­
ljuk szólott, hogy ők is csendben és bé­

nek nyugalomra. Mivel a rendőr 
egyenruhában, Kibár András odalépett 

. , hetyke hangon rákiáltott: „Kicsoda

a rendőr félrehajtotta a kabátját s lat- 
hallott az állását jelző csillagja. Bibár

• esak egy pillantásra méltatta ezt. Mert
• •!>,* t unt a rendőr belső kabát zsebében le- 

. fütvkös. Egy gyors mozdulattal ki-
• azt onnan s Marquardot háromszor egy- 

;n olv nagv erővel vágta fejbe, hogy a 
, ni sem bíró tisztviselő rögtön hanyatt-

rágódott a kövezeten. Ekkor az összes 
nekiestek, ütötték-verték s három oldal- 

■ összetörték, mint a későbbi orvosi vizs- 
megállapitotta. Mikor végre a többiek 

: mitig szabadon hagyták, Bibár egy sö- 
. ,a kerített elő s azt akarta Marquardt 

rágni. A veszedelmes pillanatban azon- 
rendör, kinek a keze szabaddá vált, elő- 

revolverét és több lövést tett belőle
• ■ fenyegető támadójára. A lövések talál­

ni;. ,r" haldokolva összeesett s négy óra mul-
• . -italt. Az iszonyatos sérüléseket szenve- 

xfarquardt pedig "hat teljes hétig feküdt a
kórházban.* *

X int ebből látható, a magyarságnak ehhez 
...... .ez semmi köze. A szerencsétlen véget

.1 u nem volt magyar ember és saját magá- 
hibája idézte elő szomorú sorsát.“

ü Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

I KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
1 hirdeti, hogy az egyedüli megbiz- 
S ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő

PERÉNYI BÉLA
I 335 East 14th street, New York.
H írjon árjegyzékért, költségvetésért.

„Ami pedig a mi polgármesterünket illeti, ő 
sohasem tett olyan nyilatkozatot, amelyből ma- 
gyargyülöletre lehetne következtetni. Sőt in­
kább mind ezideig, amikor csak szerét ejthet­
te, mindig kimutatta a magyarok iránt érzett 
szeretetét. Elég bizonysága ennek az, hogy há­
rom egyedül ö tőle függő állásba is magyar 
tisztviselőket nevezett ki. Neki köszönhetjük, 
hogy Garyban van magyar rendőr, tűzoltó és 
hogy az utczai fórman is magyar. Ebben a vá­
rosban az itt megtelepedett magyarságnak nincs 
jobb és őszintébb barátja, mint az egyenes jel­
lemű, derék Knotts polgármester. Tisztelet és 
szeretet illeti ezért minden magyar ember ré­
széről/ ‘

„Hogy pedig a „hunkey*1 szóról is szóljak, a 
mely szintén belekerült a polgármesterünk szá­
jába adott nyilatkozatba, hát azzal úgy va­
gyunk, hogy az itteni angolság a közbeszédben 
minden sértő, becsmérlő szándék nélkül ezen 
név alá szokta foglalni a külföldi származá- 
suakat.“

Ennek a közleménynek a megczáfolá- 
sára és annak kimutatására, hogy Gary­
ban nem igen nyúlnak keztyüs kézzel a 
magyarokhoz, Kemény János ottani hon­
fitársunk a következők közlésére kért fel 
bennünket:

A Bevándorló tek. szerkesztőségének, 
New York. Igen tisztelt Szerkesztő Ur! 
Bocsásson meg, hogy ismét háborgatom, 
de úgy látszik, hogy muszáj. Mellékelve 
küldöm a „Magyar Napilap“-ban megje­
lent közleményt, s kérem, szorítson vála­
szomnak helyet.

A Napilap-ban megjelent „A gyilkos 
rendőr“ czimü csikkhez nekem is volna 
egy kis mondani valóm. Mert amit Gére- 
si ur abban a csikkben elmond, Géresi ur 
meg fog ezért bocsátani, sok tekintetben 
valótlan. Azt állítja, hogy Bibár honfi­
társunk nem volt magyar, nem tudott egy 
szót sem magyarül. Akkor hogy kiált­
hatott a rendőrre: Kicsoda maga ?

Én Bibár Andrást 1908 deczember 
18-án ismertem meg Garyban. Az aczél- 
gyárban dolgozott a machine shopban s 
nekem munkaközben mint napszámos 
több Ízben segédkezett. Én tehát, ha Gé­
resi urnák úgy tetszik, eskü alatt bizo­
nyíthatom, hogy Bibár András, ha beszélt 
is tótul, de magyarul határozottan beszélt 
és magyar ember volt.

Most nézzük azt a kékkabátos urat, a 
kit egy másik kékkabátos — Géresi ur 
Garyban tűzoltó, — vett a védelmébe s 
hogy tiszta képet nyújtsak Marquard Vil­
mos rendőrről, elmondom, hogy mi tör­
tént velem. Én 1909 januárius 31-én Gary­
ban a 16. és 17. Avenuek közt laktam egy 
olasz embernek a házában az első emele­
ten. Az említett napon úgy délelőtti tiz 
órakor a lakásomban tűz támadt. Akkor 
odahaza Zsudel László és Misics Ádám — 
ezek. valamint Misicsnek Valentin testvé­
re nálam laktak akkor, — kártyázgattak. 
Zsudel és Misics persze gyorsan hozzálát-: 
tak az oltáshoz és úgy 12 óra felé lokálig 
zálták a tüzet. Ekkor már én is hazake­

rültem Misics Valenttanel. Persze rögtön 
más lakás után kellett néznem. Pajkossy 
honfitársunk egy blockkal feljebb lakik 
a Frájber János házában s ott vettem ki 
én is lakást. Frájber felajánlotta nekem, 
miután ily szerencsetlenül jártam, a hur- 
czolkodásra a kocsit meg a lovát ingyen. 
Mikor a kocsira raktuk a bútort, odaállít 
közénk egy galieziai pólyák és hangosan 
ezt kiáltja: Annak a hunky parasztnak 
nem szabad hurczolkodni mert nincsen 
arra engedélye.

Az ember ilyenkor persze izgatott és 
Misics Ádám rászólt a pólyákra, hogy 
hordja el magát. El is hordta magát, 
de csakhamar viszakerült Marquardt 
Vilmossal, a hírhedt rendőrrel. A pólyák 
hozzánk érve, Misicsre mutatott és azt 
mondta a rendőrnek: „Ten hlap bul . A 
rendőr erre, se szó, se beszéd, úgy pofon 
teremtette Misics Ádámot, hogy ez men­
ten elterült a földön. Ekkor jött közi- 
bénk Pajkossy ur, aki valahogy elsimítot­
ta a dolgot. Este már az uj lakáson ép­
pen a vacsorához akartunk fogni, amikor 
Marquardt Vilmos és egy másik rendőr 
az említett pólyák társaságában beállí­
tott hozzánk. Felmutatnak egy elfogatá­
si parancsot és nyakon ragadva a Misics-, 
testvéreket, viszik őket a Courtra. A pó­
lyák utolsónak ment ki és én betenni 
akartam utána az ajtót, mikor visszafor­
dul és az arczomba vágja: „minden ma­
gyar ember hunczut bitang“. Ezt már én 
sem bírtam szó nélkül elviselni es vissza­
vágtam neki. Erre azután a pólyák atyafi 
engem is letartóztatott. Mindaliármun- 
kat, akár a gyilkosokat, egymáshoz vasal­
va vittek a bíróságra. Ugy-e, Géresi ur, 
erről a hallatlan brutalitásról nem értesí­
tette a Napilap-ot?!

A bíróságon a kékkabátosok nem bír­
tak a vádjuknak nevet adni, mire elküld­
ték bennünket haza. Hát lehetnének ilyen 
rendőrök még a vad Muszkaországban is? 
És mégis akad Garyban magyar ember, 
aki az ilyen urakat pártfogolja és védel­
mükre ezikket ir. Maradtam kiváló tisz­
telettel Kemény János, Box 503, Gary, 
Ind.

EAST ST. LOUISI EGYHÁZI HÍREK.
A pünkösdi ünnep az East St. Louis-i ma­
gvar ref. egyházban a hívek eddig még 

.sohasem tapasztalt részvételével múlt el. 
Ia. templom megtelt ájtatos hívekkel. St. 
Lonisról és vidékéről is szép számmal 

. ’voltak képviselve akik az Urnák Szent 
I -Asztalához járultak. A magyar ref. és lu- 

theránus hívek keresztyéni meggyőződése 
és magyar hazafiságának látható jele volt 

‘ez a nap, s hogy az értelmes, józan ke- 
(Folytatása a 8-ik oldalon.)

, nt. búcsú nélkül sietett elkotródni 
van tájék felé, hol még nem ismerik. 

Felment Pestre, persze a feleségével 
• _'yiitt, mert hiszen az asszonyról tudta, 

ry az akár a napszámba is jár érette, 
vele maradjon és el ne űzze magától. 

Akkortájt nyertem én is egyik pesti 
vihuz meghívást, hát a véletlen is úgy 

: zta magával, hogy tovább is tanúja 
zyek a szegény asszony mártiromságá- 

nak.
Wm napszámos munkával ugyan, de 
k.-t-testet ölő, kora reggeltől éjfélig 
j.’. varrással keresett pénzt az asszony, 

.,iir az ura hiába járt munkáért, nem ta- 
i.'. ;t s.-hol semmiféle alkalmazást.

alább ö így mondta, s a szánandó 
!• rí-intés elhitte neki.

Pedig egy lépést se tett sehová, hanem 
: kávéházban ült és kártyázott minden 
i-t, riadta délután, késő estig. Ha nyert, 

kor átdorbézolta az éjszakákat; ha 
•sztett. hazament az asszony nyakára 

: nzért s elvette tőle, amije volt, az utol­
só krajezárig.

Én kezdetben többször találkoztam ve- 
s egy Ízben azzal állottam elébe, hogy 

ztos hivatalba protezsálhatom, csak jöj­
jön velem.

De nem jött. Valami kifogással élt, hogy 
\:in már állása, ami megfelelőbb neki, 

hol könnyebben boldogulhat s a beamte- 
: vk' dés nem is neki való, aki nem szok- 
■ t meg az alázatosságot, a kilincselgetést.

Akkor láttam, hogy milyen mélyre sü- 
lyi-dt. mennyire elzüllésnek indult.

És végezni akartam vele.
— De Pali, nem sajnálod a feleségedet, 

h H gy az beteggé dolgozza magát te érted, 
t- pedig igy lopod a napot, nem teszel 
mást. mint kártyázol és szeretőt tartol.

Mert tudtam róla azt is, hogy egy éne­
kes kávéházban tölti az éjszakáit, valami 

■roshaju tündér társaságban, aki állító­
lag szintanodai növendék volt.

Pálos Pál keserűen nevetett.
— Ugyan, Bódi, de tőrödül te az én 

feleségemmel. Pedig azzal csak én törőd­
hetem, én vagyok a férje, csak nekem 
van jogom hozzá. Te milyen jogon akar­
nál a sorsába avatkozni.

A fejembe szaladt a vér, kezem ökölbe 
szorult s alig tudtam magam türtőztetni. 
Bekedten a dühtől vágtam a szemébe:

— Joguk a gazembereknek is van, Pál.

És aki e jogával visszaél, az kétszeresen 
gazember, ezt jegyezd meg magadnak.

És ott hagytam.
Többet aztán nem is láttam s igyekez­

tem elfelejteni ezt a találkozásunkat is.
De nem sikerült. Annál kevésbbe, mert 

alig pár hét múlva a szerkesztőségből egy 
hideg, ködös őszi délután egy hordár hi­
vott le valakihez, aki az utcán várt rám.

Pálosné volt. Egykor szép, karcsú alak­
ja összetörve, fején kopott kendő és ru­
hája se való volt már a hideg időjáráshoz.

Szóhoz se tudtam jutni a meglepetéstől, 
hogy mit akar velem. De nem is volt szük­
ség, hogy megkérdezzem, mert egyenesen 
a tárgyra tért.
_Nagy kérésem van önhöz, uram. Et­

től függ az egész életem. Ami volt régen, 
minden elmúlt. Az is, hogy valamikor ön 
volt a férjem legjobb barátja, aki sokat 
megfordult a házunkban. De arra nem 
adott okot, amivel most vádol engem az 
uram. Hogy én... nos, igen, hogy én a 
szeretője voltam. Pedig ezzel vádol pár 
hét óta, mert azt mondja, hogy ön az én 
sorsomat nagyon a szivén viseli. És ma 
eldobott magától, elhagyott... Pedig én 
meghalok, ha nélküle kellene élnem!

Egyszerre világosan láttam annak az 
embernek a vadságát, kegyetlen háládat- 
lanságát. Hiszen ez a szegény, kopott, di­
dergő, összeroncsolt asszony alig tud már 
a lábán állni. Le akarja a nyakáról rázni 
és volt lelke hozzá, hogy meggyanúsítsa 
velem, miattam. Bántott ez a határtalan 
arczátlanság, de bántott annak a szánan­
dó asszonynak a vak rajongása is. És 
édes, majdnem visszautasító hangon fe­
leltem :

— De mit. tehetek én, asszonyom, ebben 
a lehetetlenül hazug dologban. Hiszen...
_ Mit tehet? Mindent! Tisztázzon az 

uram előtt. Mondja meg neki, hogy meny­
nyire nincs igaza. Hogy én hü voltam 
hozzá és az is leszek a halálig. Esküdjek 
meg reá, ha kívánja, vagy fogadja becsü­
letszavára. De nekem adja vissza az ö 
szeretetét... adja vissza, mert nélküle 
nem tudok élni!

Összekulcsolta kezeit, úgy könyörgött. 
Mit tehettem mást, megígértem neki, 

hogy beszélni fogok Pálossal. Megkere­
sem, akárhol. Vagy ha haza megy, küldje 
fel hozzám, kész vagyok megesküdni az 
ártatlanságára.

Akkor éjjel kerestem is Pálost minden
féle a kéteshirü lebujokban is, de nem 
Bevándorló
találtam. De jobb is, mert azt hiszem, 
leütöttem volna a gazembert. Másnap hi­
ába vártam és hiába később is. Azután 
meg valami vidéki szenzáció ügyében na­
pokig távol voltam a fővárostól s nem is 
volt időm rájuk gondolni.

Mikor visszatértem mindjárt másnap a 
dunaparti kapitányságon volt dolgom. 
Egyik jó ismerős fogalmazó ezzel foga­
dott :

— Érdekes esetünk van, Szél ur. A ma­
ga tollára való. Egy asszonyt fogtak ki 
a Dunából. Halott volt s a viz alatt le­
hetett már négy-öt napja. Ahogy a partra 
tették, az összesereglett nép közül előug- 
rott egy lerongyolódott züllött ember és 
a feleségét ismerte fel benne. Az asszony 
nyakán ott volt a férje arczképe, ugyan­
az, mint ez a szegény csavargó. És mikor 
a ruháit kikutattuk, Írást seipmit sem ta­
láltunk nála, hanem az egyik zsebében a 
zsebkendőjébe gondosan bekötve öt da­
rab ezüst forintost.

Ez volt minden hagyatéka s mert kéz­
nél volt a férje, hát mindjárt át is adtam 
neki a halottnál talált pénzt.

És uram, az a züllött, lerongyolódott 
ember könnyeket hullatott, mikor a pénzt 
átvette s alig tudott szólni a meghatott­
ságtól. ,

S elmondta, hogy két napja nem evett, 
lakása sincs, bántotta az is, hogy a fele­
sége eltűnt, mig ő a vidéken járt munka 
után s a Dunaparton azért járt akkor, 
hogy a feleségét kifogták, mert öngyilkos 
akart einni.

De borzadott attól, hogy a vízbe ölje 
magát. S ha csak annyi pénze lett volna, 
hogy revolvert vehessen, hát főbe lőtte 
volna magát.

Szánni való volt, ahogy elmondta ezt. 
S azt hiszem, talán meg is teszi, hogy 
most revolvert vásárol a felesége utáni 
örökségből és öngyilkos lesz.

Megmondhatom a nevét is, ha érdekli, 
Pálos Pál...

Keserűség fojtogatta a torkomat.
— És azt hiszi, fogalmazó ur, ez az em­

ber öngyilkos lesz? Nos, en fogadást aján­
lok, hogy azóta vagy elkártyázta a pénzt, 
amit a felesége zsebéből adtak át neki és 
mégse lesz öngyilkos, vagy szerencsét ho­
zott neki a halott pénze és kutya baja se
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Nem fogadtunk, de te most már tudod, 
hogy megnyertem volna a fogadást.

Az a gazember a halott felesége zsebé­
ből vett pénzt is feltette a kártyára, vala­
mi lebujbán. És nyert, mert a halott pén­
ze szerencsét hozott neki. Az a pénz, me­
lyet a halálba induló asszony azzal rejt­
hetett a zsebébe, hogy ha megtalálják az 
urát, hasznát fogja venni.

És hasznát is vette. Meggazdagodott 
belőle. S mindezt annak a szegény asz- 
szonynalc köszönheti, akinek a szerelme 
még erősebb volt a hálálnál is es meg a 
halálban is segítette az ő liáládatlan, gaz­
ember urát.

Szél Bódi fenékig ürítette a poharát és 
odaszólt a czigánynak, hogy azt huzza: 

Bánatos szőke asszony,
Mért vagy olyan szomorú?

A fiskális megpihent. Csak egy-két pil­
lantásig s aztán igy fejezte be:
_ ga vége olyan mulatás lett, uraim,

hogy hajnalban muzsikaszóval mentünk 
haza.

A törzsasztal vendégei helyeslöleg bó­

logattak. Csak a nagybaja Zengőváry, a
kinek egy színdarabját akkor adta elő a 
helyi színtársulat zajos külső siker mel­
lett, koczkáztatott meg egy ellenvetést.

— Ó, jó. De hol a költői igazságszolgál­
tatás? Az a háládatlan, élősködő férj a 
halott asszonya utolsó forintjából talán 
még most is uraskodik és éli világát ?

— Meglehet. Én azóta semmi liirt sem 
hallottam felőle. Hanem a költői igazság­
szolgáltatás. .. csakugyan... Hopp meg 
van! Tessék csak meghallgatni.

Éppen Pesten jártam most két éve, mi­
kor Szél Bódit eltemették. Kikisértem én 
is a temetőbe.

Ahogy lebocsájtották a sírjába, meg­
szólalt mellettem egyik újságíró:

— Ilyenek vagyunk mi. Mert kell va­
lakit szeretnünk, szeretünk egy halottat, 
ha az a más asszonya is volt életében s ha 
már akkor a miénk nem lehetett, legalább 
a halálban mellé temettetjük magunkat.

És rámutatott a Szél Bódi sírja mellet­
ti sírra, melynek márvány keresztjén csak 
ez a pár szó volt olvasható:

„Szerelme erősebb volt a halálnál s 
ipég a halálból is segítette azt, aki meg 
nem érdemelte.“
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SZILÁNKOK.
_Az egyik magyar pap azt mondta

valamikor — még pedig nem is régen, 
hogv öt nem azért küldték ki Magyar- 
országból Amerikába, hogy itt magyar 
ügyet szolgáljon. Egy másik magyar pap 
pedig épp most elment egy idegen nem­
zetiségű püspökhöz, s azt magyarázta ne­
ki. hogy a magyar zászló nem méltó arra, 
hogy római katholikus templomban római 
katholikus pap ezt felszentelje. Ennek a 
két magyar papnak elolvasásra ajánla­
nék azt a beszédet, melyet egy harmadik 
magyar pap, Magyarország herczegprimá- 
sa intézett az ezredéves kiállítás alkalmá­
ból Magyarország királyához.

# * *

— Örvendetes jelenség az, hogy Ma­
gyarország itteni külképviselete, mely 
évtizedeken át tudomást sem vett az 
amerikai magyarságról, most kiveszi a 
részét magyar zászlók felavatásából, részt 
vesz magyar mulatságokon. Ismételjük, 
hogy örvendetes jelenség s azt kívánjuk, 
hogy igv maradjon az örökön örökke. 
Csak a Pálíordulás igazi okát volna jó 
megtudni.

* * *

_Magyarországnak mégis nagy a sze­
rencséje. Henrik porosz herezeg ugyanis 
automobilon Budapestre érkezett. Aztán 
mondja még valaki, hogy nem veszik
észre Magyarországot.

* * *

— Amerika népét ez idő szerint semmi 
sem izgatja fel annyira mint a szeszes ita­
lok ellen megindított harcz. Inni vagy 
nem inni! ez most a kérdés minden ál­
lamban az Atlanti oczeántól a Csendes 
tengerig. A törvény nevében akarják a 
szomjas emberiséget vizivásra kényszerí­
teni.

* * *

— A legfurcsább ebben a kérdésben 
New Jersey államban esett meg a 
Ilaekettstown nevű városkában. Ott gyá­
mokat rendelnek ki azok számára, akik 
— isznak. Ha Xoah apánk ezt megérte 
volna, szívesen visszafeküdnék újból a 
sírba.

* * *

— Munkások, proletárjai a világnak, 
egyesüljetek! Ez a munkásszövetkeze­
teknek rendes és megszokott liarczi kiál­
tása. És mi szeretjük hallani ezt a kiál­
tást. Mert csakis az egyesült munkások 
képesek megvédeni és érvényesíteni a 
munkának eddigelé megtagadott jogait.

— Csakhogy az a baj, hogy maguk a 
munkások hazudtolják meg, tiporják 
sárba a esatakiáltásukat. Éppen lapunk 
mai számának más helyén Írunk arról, 
hogy az American Federation of Labor 
eltöröltette azt a hatósági intézetet, a 
mely munkát keresett a bevándorló mun­
kásnak. Kizárni akarja a bevándorló 
munkást a munkából.

— Most már változtassa meg csatakiál­
tását. Hadd zúgjon az uj jelszó: Ameri­
ka proletárjai egyesüljetek a bevándorolt 
proletárok ellen!

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.
FŐHERCZEGNŐ AJÁNDÉKA. A new

yorki osztrák dalegyesület váratlan aján­
dékot kapott Jozefa főherczegnőtől. Az 
ajándék egy piros-fehér zászlószalag, me­
lyen „Ajánlva az osztrák dalegyletnek 
New Yorkban — Jozefa főherczegnőtők1 
felirat van aranyban kivarrva és közepén 
az osztrák czimer díszeleg. A dalegylet a 
fejedelmi ajándékot a folyó havi gyűlé­
sén ünnepély keretében készül a zászlóra 
illeszteni.

Leégett város. Presque Isle város lán­
gokban áll. Eddig több mint 100 épület 
leégett. A kár meghaladja a 300.000 dol­
lárt. Több mint 1000 ember maradt haj­
léktalanul. A tűzoltóság emberfeletti 
erővel küzd a tűz lokalizálásán.

Vadászaton agyonlőtt fiú. Plattsburg- 
bau a 13 éves Edgar Howes és a 16 éves 
Walter Cudworth vadászatra indultak a 
közeli hegyekbe. Midőn egy cserjésen 
haladtak át, Cudworth fegyverének rava­
sza megakadt egy gallyban és hirtelen el­
sült, szivén találván Howest, aki élettele­
nül összerogyott.

Kedélyeskedés a börtönben. Atlantá­
ban a vasárnapi részegeskedés folytán a 
rendőrség börtönébe zárt foglyok között 
nem kis riadalmat okozott a czella egyik 
sarkából előkuszó kígyó, melyet egy szin­
tén fogva levő néger csempészett magá­
val a börtönbe A négert elménezkedé- 
seért szigorúan megbüntették.

Elhunyt történetirónő. San Franciscó­
ban elhunyt Adelina Knapp Írónő 50 éves 
korában Knapp kisasszony a Fülöp-szi- 
getek történetének megírásával vívott ki 
magának Írói nevet és egy időben a 
Household nevű folyóiratot szerkesztette.

Fejszével agyonverte. Edward D. 
Doyle Staten Island egyik legismertebb 
polgárát J. K. Starv. egy társulat elnöke 
fejszével kétszer úgy vágta fejbe, hogy 
a szerencsétlen koponyatörést szenvedett 
s csak annyi ereje maradt, hogy az irodá­
ból kivánszorogva, átment a szemben le­
vő patikába, hol eszméletlenül összero­
gyott. A titokzatos ügyben a rendőrség 
szigorú vizsgálatot rendelt el.

Egy fiatal leány hirtlen halála. Titok­
zatos körülmények között halt meg Can- 
tonban Delia Hamilton, egy 16 éves szép 
leány. Nevelőanyja mellett a konyhában 
foglalatoskodott, midőn egyszerre élette­
lenül roskadt a földre. Ilamiltonné asz- 
szony élesztgetni próbálta, majd a szom­
szédokat hívta segítségül, kiknek egyike 
orvosért szaladt, de mire három óra múl­
va az orvos megérkezett, a szerencsétlen 
leány kiszenvedett. A tragédiát titokza­
tossá teszi az, hogy a családtagok, kik a 
bíróság elé idéztettek, hogy az eset rész­
leteit elbeszéljék, megtagadtak minden 
felvilágosítást. A szerencsétlen Lelia 
a Ilamiltonéknak fogadott gyermekük 
volt. Édesatyja, ki nevezettek szolgála­
tában állott, korán elhunyt és az árvát 
Ilamiltonélc örökbe fogadták.

Sikkasztó főkönyvelő. A new hanveni 
Merchants National Banknál nagy sik­
kasztásnak jöttek a nyomára, melyet a 
bank főkönyvelője, Frederick II. Bri­
gham már évek óta űzött. Eddig a meg­
ejtett vizsgálat 20.000 mutat ki, de az 
igazgatóság attól fél, hogy a lelketlen 
ember több mint 80.000 dollárral megká­
rosította az intézetet. A sikkasztó több 
mint 18 évig volt a bank szolgálatában és 
a legnagyobb bizalmat élvezte. Bingham 
bevallotta tettét s a pénz hollétéről azt 
mondta, hogy a börzén elvesztette. A 
rendőrség azonban nem hiszi el vallomá­
sát, melyet csak azért tett, hogy kis bün­
tetést kapjon. Azt hiszik, hogy a pénzt 
elrejtette, hogy majd büntetését kitöltve, 
a bűnös utón szerzett pénzzel más ország­
részbe vándoroljon. Bingham 15.000 dol­
lár bail alatt van.

A pálinka megdrágulásának következ­
ménye. Belfastban egy korcsma ablaká­
ban egy rendőr gyanús ládikát vett észre, 
amely midőn megmozdította, felrobbant 
és őt súlyosan megsebesítette. A hatóság 
azt hiszi, hogy a bombát egy elkeseredett 
pálinkaivó helyezte a korcsma ablakába 
afeletti bujában, hogy a felemelt adó 
miatt az éltetadó nedű ára drágább lett.

Árvizveszedelem. Grand Junctionban 
az áradás komoly veszélylyel fenyeget. A 
vízállás a Gunison folyón majdnem 12 
lábbal emlekedett. Az állami szivattyú­
telepeken alkalmazott munkások éjjel­
nappal emberfeletti erővel dolgoznak, 
hogy az átszakadt gátakat helyreigazít­
sák. A denveri vasüti kompánia a mun­
kások egész seregét küldte ki a töltések 
védelmére.

' Elfogták a „fekete kéz“ kapitányát.
Toledoból jelentik, hogy Charles Vicea- 
rio-t, a fekete kéz állítólagos kapitányát, 
elfogták, megmotozásakor sok olyan ira­
tot találtak nála, melyek arra engednek 
következtetni, hogy ő volt a gyilkosa Pe- 
trosinonak, kit tudvalevőleg Szicziliában 
a banditák orozva lelőttek. Vele együtt 
elfogták fivérét és két másik barátját, 
kikről az a gyanú, hogy ők voltak a „fe­
kete kéz“ garázdálkodásának értelmi 
szerzői.

Megnyíltak a kalapgyárak. A Connec­
ticut állambeli Danburyból jelentik, hogy 
ott huszonegy hétig tartott szünet után 
tizenkét kalapgyár felvette ismét az üze­
met. A munkások sztrájkja akörül for­
gott, hogy a gyárosok vonakodtak a ka­
laposok szövetkezetének jelvényét a ka­
lapokba illeszteni. Most egyezség jött 
létre a szövetkezettel s igy a munkások, 
akik között sok a magyar, megint mun­
kába állottak.

Kegyelet a holtaknak. A négerek fel­
szabadításáért folytatott polgárháború­
ban 2640 délvidéki katona 1862-töl 1865-ig 
a New Jersey állambeli Salemben volt 
mint fogoly letartóztatva. Meg is haltak 
a fogságban. Az Egyesült Államok kor­
mánya most 8500 dollárnyi költségen sír­
emléket emel nekik.

Béremelés. Az idők javulását jelzi a 
hir, mely a Maryland állambeli Balti- 
moreből érkezik ide. Az ottani Maryland 
Steel Company tegnap kijelentette 
ugyanis, hogy a tavaly, április elsején 
életbeléptetett tiz százaléknyi bérleszálli- 
tást eltörli s hogy a mai naptól kezdve a 
régi béreket fizeti ismét. Nevezett kom­
pánia telepein kétezer munkás dolgozik, 
akik ujjongva fogadták a hirt

Művész sorsa. Egy hatvanéves festő­
művészt, Comley J. Vilmost, aki jó hír­
névnek örvendett, a halálba kergette a 
nyomor. Éppen egy arezkép festését fe­
jezte be, amikor áthozták neki a bíróság 
végzését, hogy műterméből cl kell távoz­
nia, mivel nem fizette ki a lakbért. A 
szerencsétlen és elaggott művész erre 
agyonlőtte magát.

Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzó szerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
----------------------- közöltéinek. -—---------------------
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Angol flotta-vételkedés. Az angol saj­
tó londoni kongresszusán Edward Grey 
külügyminiszteri államtitkár és a hadi- 
tengerészet első lordja, Reginald McKen­
na, politikai beszédeket mondottak, me­
lyeknek szinte panaszos hangjai a tár­
gyalás alatt levő haditengerészeti beruhá­
zási programmal foglalkoztak. Mindket­
ten azt fejtegették beszédeikben, hogy a 
haditengerészet képezi az egyedüli védel­
mét Anglia nagyhatalmi állásának, s 
minden, a beruházásokat korlátozó törek­
vés egyenes támadás Anglia létezése el­
len. Csak nagyon erős hajóraj tarthatja 
meg Anglia fenhatóságát és biztosíthatja 
befolyását a gyarmatokon. Végül han­
goztatják, hogy a mostani katonai beru­
házásokat nagyban igazolják a jelenlegi 
külpolitikai viszonyok.

A koleramegbetegedések emelkedőben.
Szent Pétervárott a kolerabetegedések 
száma nap-nap után emelkedik. A leg­
utolsó 48 óra alatt 16 kolerás és 6 gyanús 
beteget szállítottak be az állami járvány­
kórházba

Tizenhét halálos Ítélet. A szultán egy 
legutóbbi irdáéban jóváhagyta 12 török 
és 5 örmény halálos Ítéletét, kik részt vet­
tek és vezérszerepet játszottak az adenai 
mészárlásban.

Euver Bey háborút javasol ismét.
A „Berliner Tageblatt“ egy interwiew 
kapcsán közli Euver Beynek, a török­
német követség attaséjának nyilatkoza­
tát a küszöbön levő görög-török viszály­
kodásból kifolyólag.

Euver Bey elkerülhetetlennek látja a 
háborút, miután a két ország között a 
krétai kérdést a boszniai példán nem le­
het elintézni.

Németország Samoa szigetén helyreál­
lította a békét. Coerper helyettes tengeré­
szeti parancsnok, ki a samoai szigeteken 
kitört lázadás elfojtására és a rend hely­
reállítására volt kiküldve, jelenti Berlin­
be, hogy a békét a bennlakók között si­
került neki minden vérontás nélkül 
helyreállítani.

New Orleansnál átesempészni és Guz- 
mann, Castro volt államtitkára néhány 
héttel ezelőtt New Yorkban volt s itt 
több előkelő emberrel értekezett. Tagad­
hatatlan, hogy Castroéknak több mint 
egy millió dollár áll a rendelkezésükre, 
melyet több európai és egyesült állambeli 
jelentős szerepet játszó egyén adott ösz- 
sze.

Buriant megdorgálták. Osztrák bará­
taink nem szalasztanak el egyetlen alkal­
mat sem, hogy megmutassák foguk fehé­
rét a magyaroknak. Burián közös pénz­
ügyminiszter maga ellen zúdította a ha­
ragúkat, mivel egy magyar agrárbank­
nak Boszniában való létesítését hangoz­
tatta. Most emiatt megdorgálták őt az 
osztrák „rájxrátban“ és a képviselők a 
dorgatoriumot egyhangúlag elfogadták.

Lengyelek megmentik az osztrák kor­
mányt. Az osztrák birodalmi tanácsban 
a korcsmái jelenetek régóta napirenden 
vannak s csak az lepi meg most már a 
világot, ha egy-egy tanácskozás simán 
megy végbe. Tegnap megint kis zenebo­
nát rögtönöztek. A szlávok és szoczialis- 
ták egyesültek a kormány megbuktatá­
sára. És megbuktatták volna, ha az utol­
só és döntő pillanatban a lengyelek a sza­
vazataikkal meg nem mentik. A történe­
lem tanúsága szerint a múltban érdeme­
sebb munkát végeztek a lengyelek.

Lujza Bécsbe kívánkozik. A kaland..s 
életű Lujza, a szász koronaörökösnek 
volt neje és jelenlegi Toselli asszony, 
kérvénynyel aziránt fordult Ferencz Jó­
zsefhez, engedné meg neki a Becsben való 
állandó letelepedést. Az osztrák császár 
a kérvény dolgában még nem határozott.

Halál a bikaviadalon. Spanyolország­
ból jelentik, hogy Szevillában a vasárna­
pi bikaviadal alkalmával nagy szeren­
csétlenség történt. Reverte raa+ador a 
közönség biztatására nekiment egy biká­
nak és nyakába döfte kardját. Erre az 
állat szarvát a matador mellébe döfte és 
Reverte néhány perez múlva meghalt. Az 
eset tragikumát csak növeli, hogy ez lett 
volna Reverte utolsó viadala s fiatal fe­
lesége jelen volt halálánál.

Magyarok vendége. Henrik porosz 
herczeg és nővére, Scharlotta Szász mei- 
ningeni lierczegnő, mint Budapestről je­
lentik, egy automobil kirándulásból oda­
érkeztek. Az előkelő vendégek két napot 
töltöttek a magyar fővárosban és közben 
részt vesznek egy, a tiszteletükre rende­
zett ünnepélyen, mint József kihályi her- 
ezeg vendégei.

Az orosz-német találkozás értékét le­
szállítják. A „Reichs Korrespondent“ 
Stuttgartból Írja. hogy a német császár és 
az orosz czár közeli találkozásához fűzött 
bárminemű politikai vonatkozás légből 
kapott, a két uralkodó találkozása tisztán 
udvariassági tény. A lap, mely Bülow 
herczeg szószólója, úgy látszik, hogy in­
spiráltán hozza a hirt.

Angol heccz hazugságok. A London 
Chronicle annak idején azt hireszteite a 
„német flotta egyletről,“ hogy legutolsó 
kiéli nagygyűlésén olyan kívánságoknak 
adott kifejezést, mely szerint német hadi­
hajók küldessenek az amerikai vizekre. 
A nevezett egyesület ezt a heccz hirt a 
leghatározottabban visszautasítja és az 
angolok legújabb német ugrató politiká­
jának bélyegzi.

Castro működik. A szövetségi tanács 
nyomozó hatósága Venezuela diplomá- 
c-ziai képviseletével egyetemben összees­
küvésnek jött a nyomára, melynek az 
volt a terve, hogy Venezuelába 31.000 
darab fegyvert esempészszen be, hogy az­
zal Castro barátai az ex-elnök érdekében 
felkelést tamaszszanak. Egész bizonvos- 
sággal megallapittatott, hogy Belgiumból 
két liajórakomány fegyvert próbáltak
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Hazai dolgok.
Káplán és a szocialisták.
A tisztelt Ház sikkasztó ja.

Budapest. A képviselőház gazdasági 
hivatalában történt bűnös visszaélés dói­
éiban minap délelőtt Ítélkezett a fegyel­
mi tanács, mely Justh Gyula elnöklete 
alatt másodízben tartott ülést ebben az 
ügyben. Papp István irodatiszt volt a 
legfőbb bűnös, ö károsította meg a Há­
zat közel kilenczezer korona erejéig. A 

I pviselöház tulajdonában levő személy- 
ii k-utezai ház bérjövedelmeit felszedte s 
aztán elköltötte jórészben a turfon hagy- 

Bár Kiszelv Géza gazdasági főnök a 
kórt azonnal megtérítette, a fegyelmi el­

írást mégis megindították és kiterjesz­
tették azt Lugossy Endrére is, a számve- 

.ség vezetőjére, ki nem követelte idejá­
rt a házbérek beszállítását. A fegyelmi 
az: s tagjai voltak: Justh Gyula, Ná- 

I v Lajos alelnök, Leszkay Gyula haz- 
: ._ry és Ilammersberg László jegyző. Az 

> ,-t Papp Istvánt összes igényeinek él­
esztősével hivatalvesztéssel sújtotta, 

lukivül ügyét átteszik a bírósághoz. 
Kiszelv Gézát írásbeli dorgálásra, Lu- 

->vt pedig száz korona pénzbüntetésre 
ítélték.

Éjszakai idill.
Budapest, Minap éjjel nagy botrány 

történt egy körúti vendéglőben. Amo- 
ivan éjszakázó lumpok késői tanyája ez 

hely ahol bablevest, tyuklevest és ká- 
imsztalevest kebeleznek be magukba a 
kissé már mámoros vendégek.

Minap éjjel két társaság vetődött be 
hin- a vendéglőbe. Nem tartoztak együ- 

s alig hogy letelepedtek egymás köze­
lébe a szomszédos asztalokhoz, máris far- 
, -szemet néztek egymással. Az ellensé­

ges érzület aztán apró csipkedésekben 
nvilvánult meg. Mikor ugyanis az egyik 
, sztalnál bablevest rendeltek, a másik 
asztalnál ülők egyike harsányan felkiál­
tott :

— A zsidó ne egyék bablevest!
A másik asztaltól erre visszakiabáltak:
— Hallgasson, maga huszonnvolczas!
— Ximolista! Maga beszél ?
— Persze, hogy én! Én magát megfő­

zöm. Maga link-ember!
Ilahaha! Nem rossz ! Az egész tár- 

>; - z nekem ilyen fiatal!
És Így tovább. Ha pedig az olvasó nem 

érti ezt az épületes párbeszédet, akkor ve- 
z ven külön leczke-órákat, mert ez a nyelv 
a legújabb budapesti idióma, amely egyre 
népszerűbb kezd lenni. Ez az az úgyne­
vezett jassz-nyelv, amelyet ismerni illik 
minden éjszakai lumpnak, különben — 
pibecz. Hogy mi a pibecz? Hjah, kérem, 
ha mindent meg kell magyarázni! A pi­
becz a minden tekintély nélkül való, sen­
ki-ember.

Szóval a körúti vendéglőben csinos kis 
veszekedés támadt. Az ilyen veszekedé­
seknek pedig, ha egyszer megindul, nem 
szakad egyhamar vége. Az emberek él­
vezik a tolvaj-műszavakat, egyre jobban 
belemelegednek a magas hangba, mig 
végre is kész a — botrány.

M".st is hamar megszületett a botrány. 
Az arezok kivörösödtek, a kezek ökölbe 
-virultak s néhány pillanat alatt kitört a 

verekedés. Valaki felkapott egy poharat 
és a szomszéd asztalnál ülők köze hajítot­
ta. A következő pillanatban mindenki fel­
ragadott valamit, ami a kezeügyébe esett. 
Kivik egy poharat, másik egy kést, vil­
lát. ezüst sótartót stb és egymásnak ro- 
iiantak. Csinos kis zenebona támadt. Az 
első szempillantásra úgy tetszett, hogy itt 
vér fog folyni. De már egy fél másod­
perc znyi idő múlva az egyik társaság 
megfutamodott. Az ajtón át kimenekült 
az utczára. A másik késsel, villával és 
egyéb felszereléssel a kezében utána.

Az utezán aztán izgalmas hajsza kere­
kedett. Az egész kávéházi vendégsereg, 
sőt a pinezér-had is kiállott az ajtóba és 
úgy nézte a futást, amelynél dicsőbb nem 
folyt le Marathonnál sem. Egy sarkon 
aztán eltűnt az üldözöttek és üldözők csa­
pata szem elöl. Befutottak egy mellék- 
utezúba.

Szökés a börtön elől.
Szeged. Lusztig Lajos nagykereskedő, 

földbirtokos és szeszgyáros százezrekre 
rugó adósságok és családja hátrahagyá­
sával eltűnt. Szegedről. Lusztig csak a 
városnak csempészkedés miatt kirótt bír­
ságpénzekben oO.ÖOO koronával tartozik s 
legutóbb nagy összegű adótartozásaiért is 
árvereztettek nála. Minap már sok fel­
jelentés érkezett a hatósághoz Lusztig el­
len sikkasztás, váltóhamisítás és egyéb 
visszaélések miatt. Lusztig mint törvény- 
hatósági bizottsági tag közéleti szerepet 
játszott Szegeden.

A vendégek és a pinezérek még vártak. 
Várták vissza a győzőket. De biz’ azok 
nem jöttek. És a pinezéreknek csak jó 
későn jutott eszükbe, hogy az egész nagy 
botrány esak mü-háboruskodas volt A 
liáboruskodók ugyanis ürügyet kerestek 
arra, hogy szépen, akadalytalanul maguk-

sótartókat. Ez a trükk ugyan már nem 
uj, de ezúttal nagyon frappánsan hatott, 
kai vihessék az ezüst-kanalakat és ezüst-

Az elvált férj furfangja.
Budapest. Pataki (Pick) Mór 35 éves 

kereskedősegédtől néhány évvel ezelőtt 
hűtlenség czimén elvált fiatal felesége, 
szül. Landstein Teréz. A bíróság a férjet 
30 korona havi tartásdijra kötelezte. Pa­
taki Mórnak az utóbbi időben sorsa jóra 
fordult s eszébe jutott elvált felesége.
Félt, hogy az asszony a harminez korona 
havi tartásdijért végrehajtást fog ellene 

- vezetni. Hogy ezt elkerülje, a múlt év 
április és május hónapjaiban elkezdett 
újra udvarolni elvált feleségének. Az 
asszony eleinte rá sem hederitett, de mi­
kor látta, hogy volt férje nap-nap után 
körülötte van s esküdözik égre-földre, 
hogy elveszi újra, végre meghallgatta. 
Pataki Mór egy alkalmas pillanatban a 
második házasságkötés ürügye alatt rá­
vette elvált feleségét, hogy állítson ki ré­
szére egy közjegyzői okiratot, amely azt 
tanúsítja, hogy ö. miután már nemsokára 
újra férj és feleség lesznek, lemond a ha­
vi 30 korona tartásdijról. Elvitte az asz- 
szonyt dr. Rohrer Géza kir. közjegyzőhöz, 
aki egy készen megirt okiratot Íratott alá 
volt feleségével. A közjegyző ezen a ké­
szen elkészített okiraton az asszony alá­
írását hitelesítette. Mikor az okmány 
birtokában volt Pataki (Pick) Mórnak, 
többé felé sem nézett a feleségének, ha­
nem bemutatta az okiratot a bíróságnak, 
amely ez alapon beszüntette az asszony 
tartásdiját. Landstein Teréz, mikor meg­

tudta volt férjének ezt az eljárását, bün­
tető feljelentést tett ellene csalás miatt. 
Most tárgyalta ezt az ügyet a büntető 
törvényszék dr. Füzesséry Géza elnöklete 
alatt. A tárgyaláson a vádlott azzal vé­
dekezett. hogy ő nemcsak hogy el akarta 
venni feleségül, de vele újra házasságra 
lépni még most is hajlandó. Nem felej­
tette el azonban megjegyezni, hogy leg­
jobb akarata daczára sem képes házassági 
Ígéretét beváltani, mert felesége időköz­
ben. mintegy két héttel ezelőtt, máshoz 
ment férjhez. Dr. Váry kir. ügyész vád­
beszédében beigazoltnak látta a vádlott 
Minőségét, mert házassági Ígéretei csakis 
azt czélozták, hogy elvált feleségét téve­
désbe ejtve, lemondásra bírja a havi tar­
tásdijról. A bíróság dr. Kisfalvi Rezső 
védelme után bűnösnek mondotta ki a 
vádlottat a csalásban, s ezért az enyhítő 
körülmények figyelembevételével elitélte 
egyhavi fogházra.

Kétmillió jótékony czélra.
Arad. Minap bontották fel a hatvan- 

kilencz éves korában elhunyt Spitzer Ig- 
nácz földbirtokos és tőkepénzes végren­
deletét A végrendelet szerint Spitzer 
Arad városának kórházépítésre 700.000 
koronát, a zsidó hitközségnek 500.000 ko­
ronát. kisebb jótékonysági egyesületek­
nek 200.000 koronát, szegény tanulóknak 
több ezer koronát, összesen kétmillió ko­
ronát hagyományozott. Ezenkívül Spitzer 
— agglegény volt — rokonainak részint 
évi járadékot, részint készpénzt hagyott. 

Leégett dohányraktár.
Arad. A városon zivatar vonult végig, 

miközben több perczig borsónagvságu 
jégeső esett. A villám becsapott a ■ do­
hánybeváltó hivatalba és a raktárt fel­
gyújtotta. A raktáron levő nagymennyi­
ségű dohány elégett. A kár jelentékeny. 

Öngyilkosságok.
Debreczen. Minap egyszerre két ön- 

gyilkosság történt. Suhajda József, egy 
dúsgazdag, 74 éves ember halántékon lőt­
te magát és meghalt. Tettének okát nem 
tudják. Érdekes, hogy Suhajda közvetle­
nül öngyilkossága előtt 1500 koronáért 
fényes temetést rendelt magának. Le- 
gányi Jenő volt kassai bútorkereskedő 
ideérkezett, a Margit-fürdőben kádat bé­
relt és szivenlőtte magát Állapota válsá­
gos.

Rejtéyes gyilkosság.
Dénesfa. Vasmegye. A községben mi­

nap éjjel rejtélyes gyilkosság történt. 
Ambrus Lőrincz jómódú birtokos felesé­
gét a konyhában, hol tizenegyéves gyer­
mekével aludt, három fejszeCsapással 
meggyilkolták. Férje a konyha mellett 
levő szobában feküdt es semmi gyanús 
neszt nem hallott, csak reggel találta meg 
holtan feleségét . A vizsgálat megindult, 
de eddig a gyilkosnak semmi nyoma. Am­
brusnál felbonezolták és megállapították, 
hogy az első fejszecsapás álmában érte, 
mely azonnal halálát okozta, a másik két 
fejszecsapással az asszony fejét hasítot­
ták széjjel.

A plébános nem temet. 
Dunaföldvár. Minap meghalt Schindler 

György negyvenhétéves csizmadiamester.
A temetésére elhívták a római katholikus 
plébánost, aki azonban kijelentette, hogy 
Schindlert nem temeti el. Az ok, amiért 
a pap a halottnak sem tudott megbocsá­
tani, tényleg igen súlyos volt. A csizma­
dia. mikor megnősült, nem tartotta szűk- j 
ségesnek, hogy az egyházi áldást is kikér-U 
je. Ezért azután az özvegy minden kö­
nyörgése hiábavaló volt, a plébános nem

jött el temetni s megtagadta a beszere­
lést a két káplán is. A temetés még sem 
folyt le azért pap nélkül. A dunaföldvári 
evangélikus lelkész temette el a katholi­
kus embert.

A kápolnai csata emléke.
Eger. A kápolnai csata emlékét nagy 

kegyelettel ülte meg Hevesmegye közön­
sége. Kápolnára érkezve, a templomban 
gyászistenitisztelet volt; innen kivonult 
a nagyszámú közönség a honvédszobor­
hoz. ahol Vizer Ferenez és Soltész János 
szavaltak, Macki Emil orsz. képviselő pe­
dig ünnepi beszédet mondott. Azután 
Kapácsy Dezső, az egri törzskaszinó örö­
kös tiszteletbeli elnöke, szép beszéd kísé­
retében megkoszorúzta a honvédszobrot.
Az ünnepség után bankett volt.

Megölte a feleségét.
Gyöngyös. Kerekes Pál abasári föld- 

mives agyonverte a feleségét, s aztán a 
Mátra felé menekült azzal a szándékkal, 
hogy felakasztja magát. Kutatására in­
dultak, de eddig még nem akadtak a nyo­
mára.

Gyújtogató villám.
Hódmezővásárhely. Minap éjjel óriási 

zivatar vonult végig a városon villámlás­
sal és mennydörgéssel. A villám hét he­
lyen csapott le s a belterületen és a kül­
területen két-két házat gyújtott meg. A 
város területén az egyik égő házból a tűz­
oltók vitték ki a lakosokat. Nem tudták 
a szerencsétlenek, hogy fejük felett ég a 
ház. Emberéletben nem esett kár. A vil­
lanyvezetéket a vihar hat helyen megron­
gálta.

Gyilkos férj.
Jászladány. Vasas András előkelő föld- 

birtokos különváltan élt feleségétől, ki 
Budapesten tartózkodott. Az asszony ha­
zajött Jászladányra a bérmálásra s talál­
kozott férjével, akit megkísérelt magához 
visszaédesgetni. A férj hajlott a szóra 
és az éjszakát is az asszonynál töltötte. 
Amidőn azonban azon ürügy gyei, hogy 
holmijáért hazamegy és elhozza, távozni 
akart, hirtelen kést rántott és az asszonyt 
agyonszurta. A gyilkost letartóztatták.

Öngyilkosság búskomorság miatt.
Kaposvár. Tain Pál máv. pályafelvi­

gyázó neje, aki már a múlt héten egyszer 
öngyilkossági szándékból borotvával el­
vágta nyakát, akkor azonban megmentet­
ték, minap este ugyancsak öngyilkossági 
szándékból férje revolverével hatszor ma­
gára lőtt. Az első négy lövés nem talált, 
azonban a két utolsó halálosan megsebe­
sítette és rövid idő alatt meghalt. A 48 
éves aszony, ki három gyermeket hagyott 
hátra, tettét búskomorság miatt követte 
el.

Vérengző katona.
Kecskemét. Antal Sándor, a 63. gya­

logezred közlegénye ma a városban ittas 
állapotban bajonettel kétszer hasba szúr­
ta Faragó Péter huszonnyolez éves nőtlen 
napszámost ,akinek sérülése súlyos. A 
közlegényt az utezán letartóztatták.

A pálinka áldozata.
Kisvárda. Szabolcsmegye. Stefán Mi­

hály 40 éves kisvárdai fuvaros 36 éves fe­
leségét részeg álapotban elverte, úgy, 
hogy az asszony a helyszínén holtan ma­
radt. A törvényszéki orvosok bonczolás 
utján megállapították, hogy Stefánnénak 
halálát (ki különben is erős alkoholista 
volt) nem az ütlegelés, hanem alkohol­
mérgezés okozta Stefánt tehát szabad­
lábra helyezték.

A fürdés áldozata.
Lippa. Fischer Henrik kereskedősegéd 

a szabad Marosba ment fürdeni miközben 
egy örvénybe került és belefult. Holttes­
tét még nem találták meg.

A hütelen.
Lugos. Abucasan Helénának évekig 

viszonya volt dr. Cadariu Juon lugosi 
ügyvédjelölttel. Közben az ügyvédjelölt 
ráunt a leányra s mással akart házassá­
got kötni. A leány ezen annyira elkese­
redett hogy hűtlen szerelmesét a nyílt ut­
ezán agyonlőtte. A lugosi esküdtbiróság 
most tárgyalta az ügyet és Abucasan He­
lénát felmentette. A leányt azonnal sza­
badon bocsátották.

Szerencse a szerencsétlenségben 
Makó. A minap kitört nagy zivatarban 

Biró József gazda kocsiján hazafelé tar­
tott tanyájáról miközben viilámcsapas- 
érte. A villám a kocsiba fogott három 
lovat megölte, a kocsit teljesen szétron­
csolta mig Bírót kidobta a kocsiból, de 
baja szerencsére nem történt. Bírót csak 
másnap találták meg az arrajárók eszmé­
letlen állapotban kocsija mellett. 

Tréfálkozás a halállal. 
Marosvásárhely. Erős Andor fodrász 

a szomszédos temetkezési intézetben a 
segéddel tréfálkozva egy koporsóba fe­
küdt s azt mondota, hogy az a koporsó 
neki kicsiny. A másik segéd ekkor meg­
jegyezte, hogy a koporsó jó lesz majd 
számára. Erős hirtelen szívdobogást ka­
pott, mire hazament és néhány óra múlva 
meghalt. ! " *

Rablók a kolostor templomában. 
Mátészalka. A nyírbátori minorita-
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Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONX! MAGYAR BANKHOZ.

kolostor templomába betört három be­
kormozott arczu ember. Álkulcscsal fel­
nyitották az értékes tárgyakat tartalma­
zó szekrényt és a talált tárgyakat maguk­
hoz véve, a kolostor felől akartak távoz­
ni. Tizedes házíőnük észrevette a vesze­
delmet, zajt ütött és útját állta a rablók­
nak, akik közül egyik mellbevágta és 
földreteperte. Kiabálására Klausz áldo- 
zár kirohant és a támadókra lőtt, mire 
ezek a keresztültört ablakon elmenekül­
tek. Csáki áldozár, aki szintén a rablók 
közvetlen közelében állott, üldözés köz­
ben megbotlott és súlyos sérüléseket 
szenvedett. A rablókat nyomozzák.

Sikkasztó ügyvédi Írnok.
Miskolcz. Az itteni rendőrség letartóz­

tatta Rudnay Aladár ügyvédi Írnokot aki 
legutóbb dr. Putnokv Béla ügyvédi irodá­
jában volt alkalmazva irnoki minőség­
ben. Az Írnokot csalással és okirat hami­
sítással vádolják.

Rablógyilkos merénylet.
Nagyvárad. Brand Jenő, az „Általá­

nos Takarékpénztár' ‘ főkönyvelője mi­
nap este tizenegy óra felé tért haza laká­
sára s mikor az előszobában felöltőjét le 
akarta vetni, egy torzonborz arczu, zül­
lött ember toppant a küszöbre, akinek ar- 
cza egy piszkos zsebkendővel volt elta­
karva. Hirtelen egy lépést tett előre és 
rákiáltott: „Pénzt, vagy életet!“ A kö­
vetkező pillanatban már közvetlen közel­
ből revolverrel rálőtt Brandra, de a golyó 
csak a mellényét szakította át és a mellét 
horzsolta. A lövés zajára a szomszéd szo­
bában felriadt Brand édesanyja és a cse­
lédek és segítségért kiabáltak, de a rabló 
az udvaron és kerten át menekült és el- 
tün1 az üldözők elöl. Eddig még nem si­
került kézrekeriteni.

Kitüntetett cselédek.
Nyíregyháza. A földmivelésügyi mi­

niszter a hosszas és becsületes szolgálatát

azzal jutalmazta meg Novak József, 
Orosz Mihály nyírkárász! és Mikusz. Mi­
hály anarcsi cselédeknek, hogy részükre 
egyenként 100 koronát es elismerő okle­
velet adományozott.

Az örökségért.
Nyir-Piricse. A község lakosságát 

must egy csaknem halálos kimenetelű 
családi perpatvar tartja izgalomban. 
Gliba György nyugalmazott kántortani- 
tó, hogy vagyonát kedvencz fiának, Jenő­
nek megmentse, rávette azt, hogy törvé­
nyes főörökösét, első fiát, Lajost lelőjje. 
Az apai akaratnak mindenben engedel­
mes követője, megfogadta az öreg taná­
csát és meglesve testvérbátyját, fegyveré­
vel súlyosan megsebesítette őt. A véres 
eset előzményei ott kezdődnek, amikor 
Gliba Lajos Amerikából visszajött és kö­
vetelte atyjától, hogy törvényes jussát 
annál is inkább Írassa rá, mert ő erre a 
saját jószántából négyezernégyszáz koro­
nát küldött a tengerentúlról. Az öreg 
azonban erről hallani sem akart. Hogy 
vagyonát másodszülött fiának mégis 
megmentse, elhatározta, hogy törvényes 
főörökösét eltéteti láb alól. A terv azon­
ban nem sikerült, Gliba Jenő pedig gyil­
kosági kísérlettel vádolva, vizsgálati fog­
ságba jutott. A megrettent apa ekkor há­
romezer korona biztosítékot adott gyil­
kosságra bujtogatott fiáért, akit huszon­
ötnapi vizsgálati fogság után ideiglene­
sen szabadlábra helyeztek. A csaknem 
végzetes ügy befejezését érdeklődéssel 
várják a kis község lakói.

Mérgezés. Ili
Óbér. Vasmegye. Grál Yincze jómó­

dú birtokos a korcsmából hazamenté, 
rosszul lett és reggelre meghalt. A vizs­
gálat megállapította, hogy Grát mérge­
zés áldozata. Azt hiszik, hogy bűntény

,
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esete forog fenn; a vizsgálatot megindí­
tották. „A r U!
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Vagdalkozik a kapitány.
Szabadka. A városban rövid időn be­

lül egymást követik a szenzácziók. Most 
egy vagdalkozó kapitány hőstette zavar­
ja fel a kedélyeket melyeket már eléggé 
felizgatott a szép Haverda Mariska esete. 
A kapitányt Szedlacsek-nek hívják és a 
nyolczvanhatosoknál szolgál. Minap haj­
nalban azonban a Pannonia-kávéházban 
szórakozott és pedig ugv, hogy a kasszír­
nőnek udvarolt, mert czivil-társasága 
már nem akadt. Szedreseknek ugyanis 
már eddig több afférje volt szabadkai 
polgárokkal. Az udvariast Szedlaesek 
kapitány kicsit kézzelfoghatóan vezette.

Megcsípte többször a kasszírnőt, nem 
is az arc-zán. A kaszirnő tiltakozott. De 
a kapitány folytatta.
_Ha még egyszer hozzám nyúl, meg­

ütöm. — szólt a nő.
A kapitány azonban nem riadt vissza 

s a következő pillanatban a kaszirnő 
tényleg meglegyintette. A hős katona 
erre szó nélkül kardot rántott, hogy 
agyoncsapja a nőt. A kaszirnő sikoltott, 
az emberek összeszaladtak és Brandtner 
főpinczér, hogy megvédelmezze a kaszir- 
nőt. a kapitány elé ugrott. A lesújtó kard 
öt találta és súlyosan meg is sebezte. Sza­
badkán most izgatottan várják, előlépte­
tik-e a kapitányt egy nővel szemben vég­
rehajtott hőstettéért?

Megtámadott rendőrkapitány.
Szeged. László Kálmán rendőrkapi­

tányt egy erdei mulatság alkalmával több 
fiatal legény megtámadta. Az egyikük, 
Borsos Ferenez, élesre fent bicskával ro­
hant a kapitányra. László Kálmán, aki­
nél páleza sem volt, hirtelen elkapta a le­
gény dolmányát és nagy erővel tartotta 
távol magától. Borsos Ferenez vagy 
harminezszor szúrt a kapitány felé, de 
csak a levegőbe. Közben odasietett a le­
gény sógora. Bálint István, aki a fele­
sége biztatására, hátulról le akarta ütni 
a kapitányt, azonban valaki elkapta tőle 
a fütyköst. A kapitány végre erős rán­
tással a földre teperte merész támadóját, 
aki még a földről is több ízben akarta 
mellbeszurni László Kálmánt, de most 
már egyáltalában nem sikerült a terve. 
Nagy sebbel-lobbal érkezett a veszedelem 
helyére Dobó András rendőr, aki kardot 
rántva több súlyos csapást mért a tajték­
zó legényre és kardjával majdnem szétha­
sította a fejét.

Kútba fűlt vőlegény.
Ujfehértó. Illés Péter gazdalegénynek 

minap lett volna az esküvője. Az esküvő 
napján a marhák itatására vizet húzott 
a kutból, ez alkalommal szívbaja elővette 
és a kútba fordult, ahonnan halva húzták 
ki.

A visszaperelt hídpénz.
Szeged. A várost és LTj-Sezegedet a 

Tiszán át hid köti össze, amelyen nyolcz 
fillér hidvámot fizetnek a gyalogjárók.
A minap az állami tisztviselőknek a vá­
mot elengedték, mire Orancsik Miklós 
postai főtiszt, aki hét év óta lakik Újsze­
geden. 1200-szor fizetett 8—8 fillérért be- 
pörölte a várost. A városi tanács a fő­
tisztet elutasította, mert a kedvezés visz- 
szamenöleg a tisztviselőknek nem jár. 
Felebezés folytán a pör a közigazgatási 
bírósághoz került, amely igazat adott 
Orinesák panaszának és kimondotta, 
hogy az 1200-szor fizetett hidvámot visz- 
sza kell téríteni. A döntés alapján Orin- 
csák Miklós bepörölte Szeged városát s 
a bíróság a várost 96 korona visszafizeté­
sében marasztalta.

Széli mint kaszinóelnök. 
Szombathely. A Vasmegyei Kaszinó 

a minap tartott közgyűlésén Széli Kál­
mánt választotta meg elnökének. A ka­
szinó küldöttsége Rátóton adta Széli tu-

Rendőrök és betörők harcza. 
Szombathely. Az itteni vasúti állomá­

son tapasztalták, hogy tolvajok garázdál­
kodnak ott. Minap éjjel a rendőrség őr­
szemei lesbe állottak, miközben több tol­
vaj igyekezett egy raktárba behatolni. A 
tolvajok idejekorán észrevették a rend­
őröket és megszöktek. A rendőrök üldö­
zőbe vették őket és valóságos revolver- 
harcz fejlődött a rendőrök és betörők kö­
zött. A tolvajok közül az egyik Brown­
ing-revolvere a rendőrt találta, a golyó 
azonban a kardszijon erejét vesztve, csak 
könnyű sérülést ejtett. A rendőr hatszor 
lőtt támadójára, de nem találta. Végre 
sikerült nagynehezen mindhárom betörőt 
elfogni.

Szerelmes kadét.

Loch Tibornak hívnak, egy cselédszoba 
vaságyán meghalt, mert nagyon szeretett 
és nem vehette feleségül az ideálját. Ko­
petzky Jozefa szobaleányt. Négy eszten­
dő óta szerették egymást, megszöktek ha­
zulról, a fiút kicsapták a hadapródisko­
lából, lefokozták és egyszerű közlegény- 
sorban sem tágított a leány mellől. In­
kább meghalt vele együtt. Loch Tibor jó­
családból való fiatalember s a galicziai 
Csernovitzban lakott, hol tizenhét eszten­
dős korában beleszeretett a szüleinél al­
kalmazott, tizennyolczéves Kopetzky Jo­
zefába. Édesapja, Loch János közöshad- 
serebgbeli kapitány ellenezte a barátko- 
zást, a leányt elbocsátotta a szolgálatból 
s Bécsbe helyeztette magát, hogy minél 
távolabb legyenek a kis cselédtől. A fia­
talember azonban nem akart lemondani 
ideáljáról, akiért éveken át küzdött. En- 
gedelem nélkül távozott a katonai iskolá­
ból és súlyos fegyelemsértés miatt kicsap­
ták az intézetből, majd — éppen az édes­
apja közbenjárására — besorozták köz­
katonának.

A fiatalembert még ez sem csüggesztet- 
te el s Budapestről, ahol a 38-ik gyalog­
ezred kötelékében szolgált, értesítette a 
leányt, aki eljött utána. A Sándor- és 
Eszterházy-utcza sarkán levő Dégenfeld- 
palotában, amely most Odescalchy Gyu­
la lierczegné tulajdona, Tóth Károly szü­
lészeti felügyelőnél, a ház gondnokánál 
kapott helyett. Valamikor Tisza Kálmán 
lakott a Dégenfeld-palota Eszterházy- 
frontján, most csupa polgári lakó bérli a 
tizennégy lakásra osztott házat s köztük 
nagy riadalmat keltett a kettős tragédia, 
noha egyrészüket nem érhette váratlanul 
az eset, mert Kopetzky Jozefa sűrűn em­
legette az utóbbi időben, hogy meg fog­
nak halni.

Loch Tibor, aki október óta káplárrá 
lépett elő, másfél hónap óta járt a Tóthék 
földszinti lakásába. Nagyon szerényen vi­
selkedett a szinpatikus modorú ifjú, aki­
ről első tekintetre látszott, hogy intelli­
gens. úri fiú. Éjszakára soha nem maradt 
a leánynál s egyáltalán úgy viselkedett, 
amint úriember szokott a menyasszonyá­
val szemben. Tóthné nagyon kedvelte a 
szorgalmas, reggeltől estig dolgozó leányt 
s a házbeliek is más szemmel nézték a né­
met Pepit, mint a többi parasztleányt.

— Nagy baj tesz! — mondta Pepi teg­
nap Horváth Sándorné házmesternek. — 
El akarnak szakítani a vőlegényemtől.

Sírva panaszolta azután, hogy a fiatal­
ember Bécsből levelet kapott s az apja 
megírta, hogy értesült a dologról, tudja, 
hogy Pepi Budapesten van és fiát el fog­
ja helyeztetni messzire, hogy ne találkoz- 
hassék vele.

Tóthné reggel negyedhét órakor kelt 
föl és becsöngette a szobaleányt. Nem 
jött. Az urinő azután kiment az előszobá­
ba, s a konyhából bekopogtatott a cseléd­
szobába. Most se kapott választ. Nyom­
ban rosszat sejtett és a férjét hívta, aki 
viszont rendőrért meg lakatosért küldött. 
Amikor a cselédszobába behatoltak, a kes­
keny ágyon összebújva feküdt a cseléd és 
a káplár. A mentőknek dolga már nem 
akadt. Tiz órakor jött Kolmár fogalmazó 
és dr. Ecsedy Gedeon rendőrorvos. Meg­
állapították hogy a férfi nagy szolgálati 
revolverből a leány szivébe lőtt, azután 
maga ellen fordította a fegyvert. Mind a 
két golyó jól talált. Valószínű, hogy a 
szerelmi dráma már az éjszaka első felé­
ben történt meg, mivel a két holttest már 
kihűlt és a vér rászáradt a ruhájukra. A 
kis asztalon egy papírlapot találtak, a 
melyre azt irta a fiatalember, hogy egy­
másmellé temessék őket. Miután a jegy­
zőkönyvet fölvették, a kopott fekete fur­
gon elvitte a halott szerelmeseket a tör­
vényszéki orvostani intézet bonezoló ter­
mébe. Az ex-kadét szüleit táviratilag érte- 
sitették a tragédiáról.

A Gotterhalte.
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színházában előadták és nemsokára egész 
Ausztriában énekelték.

Haydn az első sor dallamát a „Pater 
noster qui es in coelis“ ünnepi énekből 
vette kölcsön, noha vannak, akik azt ál­
lítják, hogy a reformátusok „Mint a szép 
hives patakra“ kezdetű zsoltárból merí­
tette volna. I. Ferenez császár, aki maga 
is kitűnő zenész volt, együtt énekelte a 
főherczegekkel a himnuszt, amelyet na­
gyon megkedvelt. Haydn egy gyönyörű 
doliányszelenczét kapott tőle ajándékba, 
amelyet a császár arezképe diszitett.

A himnusz szövegén ( az uralkodó ha­
lála után megfelelően változtattak, a 
mennyiben az uj uralkodó nevét illesztet­
ték az elhunyt császár neve helyébe és 
egy versszakkal meg is toldották, amely 
a császárné tiszteletére Íródott. I. Ferenez 
halála után Holtéi Károly német költőt 
azzal bízták meg, hogy egészen uj szöve­
get Írjon a dallamhoz. Holtai meg is irta 
a szöveget, de az osztrák költők annyira 
üldözték érte, hogy maga kérte a vers 
megsemmisítését. Végre azonban mégis 
sikerült a felháborodást lassankint el- 
csititani. Nem felel meg tehát a valóság­
nak az a legenda, mely szerint Haydn ezt 
a himnuszt a francziáknak Bécsbe való 
bevonulása után hazafias felbuzdulása 
közben irta volna.

Börtön idillje.
A kormányzóné és a fegyencz szerelme.

Pétervárról jelentik, hogy érdekes sze­
relmi történet játszódott te egy kormány­
zó neje és egy fegyencz között. A szerel­
met akaratlanul maga a kormányzó is 
elősegítette s emiatt most az egész péter- 
vári társadalom nagyszerűen mulat az 
eseten.
Wjatka kormányzóságban egy a fegyen- 

czek megjavítását ezélzó humánus nőegy- 
let alakult, amelynek elnökéül a kor­
mányzó feleségét kérték meg. A nőegylet 
tagjainak az volt a kötelességük, hogy a 
foglyokat a fegyházban fölkeressék, val­
lásos olvasmányokkal és tanitással meg­
javítsák. A kormányzó maga,, modern os­
tobaságnak“ tartotta mindezt, de felesé­
ge kérésére beleegyezett az intézet létesí­
tésébe.

A foglyok között volt egy Brednilkow 
nevű ember is, akit a hadbíróság ítélt el 
szoczialista irányú könyveiért. A kor­
mányzó neje csakhamar észrevette, hogy 
ő ezt a foglyot tanítani nem tudja, hanem 
ellenkezőleg, ő tanulhatna a rendkívül 
finom műveltségű, intelligens embertől. 
Szívesen is időzött a társaságában és órá­
kat töltött a börtönben „tanítva“ a fog­
lyot és „tanulva.“ tőle.

Egy napon az asszony azzal az ajánlat­
tal állott elő, hogy az egyik eltávozott 
inasuk helyébe a börtönből hozzanak egy 
megjavult fegyenczet. A férj természete­
sen engedett és a nagy emberszeretetnek 
most már praktikus hasznát is látta. A 
szóban forgó fegyencz természetesen 
Brednikow volt, aki igy könnyű szerrel 
az asszonyhoz férkőzött és most már za­
vartalanabbá adhattak egymásnak légy­
ottokat, mint a börtön kellemetlen falai 
között. Az egészből persze a jó férj mit 
sem sejtett és csak akkor jött a dolog 
nyomára, mikor az asszonynak és a fe- 
gyeneznek is hült helyét találta. A sze­
relmes pár messze külföldre utazott és 
Párisból levelet intéztek a kormányzóhoz, 
amelyben derűs hangon írják le a szökés 
részleteit.

Előkelő idegenek.
A „Pesti Napló“ egy vezérczikke.

Péntek, jnniua 11.

Dráma a Dégenfeld-palotában.

A budapesti „A Nap“ Írja május 27-iki 
kelettel:

A hadapród, a kis kadét, akit ezúttal

A „kedves“ ének eredete.

Megírtuk, hogy Lueger bécsi polgár- 
mester mily botrányosan viselkedett a 
Gotterhalte szerzője halálának századik 
évfordulóján. Ebből az alkalomból nem 
tesz érdektelen egyetmást elmondani a 
nevezetes „Gotterhalte“ osztrák néphim­
nusz eredetéről.

Amikor 1796-ban a jakobinusok nagy 
befolyásra tettek szert Bécsben, gróf Sau- 
rau kormányelnök megbízta Haschka Li- 
pót költőt, Írjon egy néphimnuszt, amely 
fejezné ki „minden igaz osztrák alattva­
lónak rajongását“ az uralkodó iránt. 
Haschka, aki valaha jezsuita volt, meg is. 
irta a szöveget, amelynek megzenésítésére 
Haydnt kérték föl. Haydn 1797. január 
18-án adta át a kéziratot a grófnak, aki 
annak kinyomatását elrendelte. Ez az 
eredeti kézirat a gróf kézjegyével ellátva, 
ma is látható az udvari levéltárban; egy 
énekhangra van Írva, zongorakisérettel; 
később azonban Haydn maga hangszerel­
te. Február 22-én már Bécs valamennyi

Alaplttatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer's
BANK OF EXCHANGE

55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden magyarországi 

takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb hajókra a hajó­

társulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. Okmá­

nyokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B, NEW YORK

LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SÁMUEL-félét
ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZEPLÖT. 
máifoltot pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő arcztisztátalansagot 
legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható ROTH SAMUEL gyógyszertárában, 

° a „MEGVÁLTÓ“-hoz.

125 A VE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

Már megint előkelő idegenek bukkan­
nak föl a politikai étet színpadán. Alig­
hogy nincs rendes utján a kormányzás 
szekere, alighogy hajbakapnak egy kicsit 
a pártok és politikusok, nyomban megje­
lenik a fórumon egy ur, valaki, akiről alig 
tudtunk addig valamit, még tán a nevét 
se igen hallottuk, és mint közvetítő, inté­
ző, hírvivő vagy befolyásoló, titokzatos 
rejtelmességgel kering az emberek szemei 
előtt. így bukkant föl az öt vezér hires 
audiencziája után Cziráky gróf, igy jött 
közénk Kvassay István, igy szerepelt egy 
más csomó, kisebb-nagyobb állású ur, 
mint audieneza-kijáró ur, mint ismeret­
ség-közvetítő, mint hirközvetitö, vagy ta­
lálka-rendező. És most igy került a szín­
padra egy uj név, gróf Festetich Taszilő. 
Megkörnyékezik és a protekcióját kérik, 
hogy szóljon hatalmas barátjánál néhány 
szót a függetlenségiek érdekében. Politi­
kai tanácskozásba vonják be, amelyeken 
a nemzet jövő boldogulásán döntenek. 
Szerepet szánnak neki, amely a világon 
mindenütt csak politikaliag felelős ténye­
zőket illethet meg.

Hát ki ez a gróf, hogy most egyszerre 
ő reá kell figyelni az országnak ? Mit csi­
nált eddig? Nagyon gazdag ember, elő­
kelőek az összeköttetései, nagyszerű a va-

dászfalkája és beláthatatlan terjedelmű a 
birtoka. De hát mit tett eddig a nemze­
tért, az országért, hogy most egyszerre 
országos szerepet adnak neki. Ki tud róla, 
hogy valahol csak egy szót is szólt volna 
Magyarország közügyeiben” Ki hallotta 
már a hangját ott, ahol az ország dolgait 
intézik? Elszigetelten, kiváltságos főúri 
barátai körében elzárkózva élt fényűző, 
pompás életet és talán még egy szegény 
kéregető koldusa sincs ennek az ország­
nak, aki elmondhatná, hogy az ő szemé­
lyében már legalább alamizsnát kapott a 
nemzet, amelynek most ime, egyszerre, ti­
tokzatosan jelentőségteljes szerepe jutott 
a nemzet sorsának intézésében.

De nobis sine nos, mondhatja Magyar- 
ország népe. Rólunk nélkülünk tárgyal­
nak az urak. Mi megválasztjuk ugyan a 
képviselőinket és hisszük is boldog naiv- 
ságunkban, hogy ez a választott testület, 
a népakarat felséges szervezete intézke­
dik és rendelkezik velünk és intézi és ren­
deli a végrehajtó hatalom útjait is. Csak­
hogy ilyenkor rájövünk, hogy ez humbug 
és egy gazdag, hatalmas ur, aki az angol 
tálkájával talán többet foglalkozik, mint 
egész Magyarországgal, a döntő pillanat­
ban mégis csak az intéző hatalom, aki 
programmokat segít kidolgozni, elfogad­
tatni, vagy visszautasittatni. Természete­
sen nem is mindig értve meg azt, amiről 
szó van, és túlságos messze és magasan 
élve azoktól, akik a nemzetet tulajdon­
képpen alkotják: meg sem igen érezve, 
hogy ez a nagy tömeg mit akar.

Király és nemzet között a felelős mi­
nisztérium tulajdonképpen az összekötő 
kapocs. És ha lemond a minisztérium, ak­
kor se lehetnek intézői és lebonyolítói a 
parlament és a király között felmerült 
válságoknak előkelő idegenek, akiket a 
közvélemény sohase látott a közélet szín­
padán. Parlamentre és minisztériumra 
egyaránt megalázó látvány, mikor ügy­
nököket, befolyásos pajtásokat, vadász- 
társakat, barátnőket és az ilyen válságos 
idők hasonló alakjait látjuk Bécs és Bu­
dapest között politikai küldetésben, vagy 
közvetítésben szaladgálni. És megalázó a 
függetlenségi többségre is, mikor futáro­
kat meneszt a hatalmas és gazdag föur 
után, hogy tegyen kegyes az ö még hatal­
masabb vadásztársának a kegyelmét a 
függetlenségi párt felé fordítani. Feste­
tich Tasziló, mint a parlamenti többség 
protektora! Hát nem érzik az urak azt a 
borzasztó gúnyt, amely ebből kiárad!? 
Nem érzik a parlamcntárizmus borzasztó 
gyöngeségét és osztályjellegét, mikor egy 
gőgös four után fut a függetlenségi több­
ség vezére és tőle kéri a kegyetlen szivek 
megpuhitását! ? A történelmi kiváltságok 
osztályának vezetését ennyire kidomborí­
tani mikor magát a válságot a nyomasztó 
történelmi kiváltságok megszüntetését 
gyorsító választói jog reformjával akar­
ják megoldani, ez valóban jellegzetes bi­
zonyítéka annak, hogy milyen hazugsá­
gok vannak a mi politikai életünk felszí­
nén.

Függönyök mögött, előszobákban, tit­
kos lépcsőkön, rejtelmes homályban isme­
retlen emberek kezei bontogatják és ka­
szálják a válság szállait. Mintha kama- 
rilla volna! A közvélemény hite valóban 
megrendül és az ország bizalmatlansága 
csak gyarapszik, ha ilyeneket lát. Isme­
retlen emberek bukkannak föl és Magyar- 
ország ügyeit kezdik intézni. Sohase ér­
deklődtek ez ügyek iránt, de most intézői­
vé lesznek. Elvek, programmok, szemé­
lyek jönnek szóba, akiket ezek az előkelő 
idegenek még csak emlegetni se hallottak, 
és most az ő protekeziójának és rábeszélő­
képességének kell keresztülvinni, hogy ez 
elvek és személyek tömegéből ki- és mi-

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magyarok között az Egyesült Államok­
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógyi 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál. 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, tü­
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, hólyag-, bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-. köszvénybántalmat, vérmór- 
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal for­
duljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi­
rigy-, torokdaganat), vérbajokat, elgyengült fér­
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihágások 
következményeit és mindennemű nemi betegsé­
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha 
laszsza holnapra. Ha személyesen nem jöhet,

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyozó 
készülékkel. Röntgen-sugaras gépezettel (mvi\ 
a test keresztülvilágitását teszi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélet-- 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dr. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET, NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig. 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

S. G. RÖVNIANEK & C0„
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elarusi- 
------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, lm a n . 
rendelt italok ára legalább 10 dollárt test 
ki, a szállítási költséget mi fizet.::- . 

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.5 . 2.""
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50,
Lgejofib gabonapálinka $2.00, 2.5 . ■-
Jamaikai rum .. ............$2.00, 2.50,
Köménvmagos .............  $1.50, 2.00, 2.5"
Anizs ............................... $1.50, 2.00, 2.5"
Tiszta spiritusz ..............$2.50, 3.00, 3.-"

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohio! vörös ..............................................$1-00
Ohioi fehér édes ............................
Kaliforniai régi, savanyu ...........
Kaliforniai muskatályos .............
Kaliforniai tokaji ..........................
Kaliforniai 5 éves Port bor ...
Kaliforniai Sherry bor .................
Kaliforniai burgundi vörös ...............

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ..ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO 
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S. G. RÖVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

felé forduljon az intéző személyiség kedve 
és bizalma. Ez nem egészséges helyzet. De 
egészen stílszerűen illeszkedik bele a mai 
állapotokba, amelyek hasonló közvetíté­
sek és ügynökösködések segítségével tud­
tak csak megszületni.
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SEH0NNA1 KISASSZONY.
— Amerikai regény. —

Irta: Archibald Clavering Gunter.

(Harminezadik folytatás.)
- - Elég volt!... Hisz te örült vagy! 

_kiáltott fel Tilly a kezeit tördelve,
’ agának minden szava éles tőrként 
át a szivét.

Nem volt elég s én nem vagyok 
: — felelte Flossie, aki most már el- 
:i magát, hogy a végletekig megy —

■ ma éjjel tánczoltam a te lordoddal.
. i|i. nagyon is sokat tánczoltál vele!

_ '....ott közbe Tilly epésen.
Viry van és azért tánczoltam vele, 

v te ne tánezolhass vele, — felelte 
. indulatosan. — S most kérlek,

. -:;öm. add vissza neki a gyűrűjét, 
n in méltó hozzád... A pénzedért 

1 venni: higyj nekem, Tilly!... Oh,
- azt a gyűrűt; hadd vágjam én a 

... mte közé...
/el ki akarta kapni a gyűrűt a nén- 
,'!iöl, de Tilly felháborodva vissza­
út és most már szilajon rá támadt a

Vigyázz!... Ne merj ehhez a gyü- 
nyúlni!. . . Tudom, hogy magad- 

,,, szeretnéd; — oh, tudom, hogy szeret- 
i angol herezegnő lenni!... 
i ;,,ssiet úgy meglepte ez a gyanúsítás, 

v ;tz első pillanatban szólni se tudott, 
e»iik nagy sokára birt annyit mondani, 
hoey:

— A legutolsó cselédemet se adnám an­
nak a/, embernek!

De magad szívesen hozzá mennél,
. — gúnyolódott Tilly. — Oh, jól

N". ni. jól tudok mindent, a hátam mö- 
kt kavzrkodtál vele. el akarod csábita- 

ni. te ravasz, gyalázatos...
Ne mondd ezt még egyszer! — kiál­

tott fel Flossie oly hangon, hogy Tilly 
a Lf.iöíibenve hallgatott el. — Vigyázz,

■ • i■ I.try eszembe jusson, hogy nem va­
gyunk vérrokonok!...

E pillanatban nyersen szólt közbe mrs. 
F-'ílis erős hangja:

Már mind a ketten elfeledtétek, 
le.oy testvérek vagytok!.. . Micsoda ve­
sz,kedés ez?... Már félórája hallgatom 
a nyelvelésteket, de most azt mondom, 
hogy elég legyen!

A két leány megrettenve ment szét s a 
rék Kachel úgy állt közöttük fehér hi­

fi köntösében, mint Izrael boszuló angya- 
Nem birt aludni, szegény, mert Abe 

Follis. miután elvált, felment a Iloff- 
üian's Ilouseba, ahol alighanem jó ezim- 
ü"rákra akadhatott, mert még mindig 
•,-m jött haza. Nem volt hát elég, hogy 

férjéért aggódott, még ez a két leány is 
kuli csetepatét csapott!
— Miféle czivakodás ez? —- ismételte 
■>. Follis ingerülten. — Mi dolgod van 

: Flossie szobájában, hajnali négy óra- 
■: — fordult Tillyhez. — Azért jöttél 

k . hogy felverd az egész házat?...
S műn kapván feleletet, oly fenyegető 

lulattal lépett a lánya felé. hogy miss 
h;: ilde sikoltva menekült egy karosszék 

igé. s onnan könyörgött:
Anyám, bocsáss meg!

Finssie, aki ott állt a haragvó anya 
•'.■llett. nyugodtan igy szólt:

Tilly csak azért jött. hogy jó éjsza­
két kívánjon nekem és... és...

— Akkor hát te kezdted? — rivallt rá 
":!•>. Follis vállat vonva. — Akkor is 

óidig egymást védelmeztétek: mind- 
: II magára akarta venni a másik bü- 

i. t. . . Oh, édes lányaim! — kiáltott fel 
i -t'-len elérzékenyedve; — minek is ke- 
- rititek az életemet, mikor ez a tenger 

ik pénz úgyis elveszi minden örömö­
met!...

S ezzel a Flossie nyakába borult, aki 
"ciuizi'lebb volt hozzá, amire Tilly is oda 
•/.almit és sírva csókolgatta anyja kezét.

Szent lévén a béke, mrs Follis leült és 
• . muni szigorúsággal szólt:

— Most mondjátok el. hogy mi a baj? 
Ilii majd igazságot teszek közietek.

— Én nem bánom, akármily büntetést 
u'ü'nz is rám, — kezdte klossie félig sir-

- csak azt ne engedd meg, hogy 
fi Ily hozzámenjen Avonmerehez.

Hát ezen veszekedtetek?... És te 
hozzámennél, Tilly? — kérdezte mrs. Fol­
lis szigorúan.

— Hozzá, — felelte Matilde röviden.
— Nos, Flossie, hát mi a kifogásod elle-

Most. .. semmi.. . azaz. .. nem tud­
nám megmondani, hogy... dadogta
Flossie zavartan.

- Oh, hát semmi kifogásod sincs elle­
ti — dörmögött mrs. Follis fenyege­
tő.n. — Nos, ezt magam is gondoltam!...

/

Hanem, úgy látom, hogy nem szeretnéd, 
ha Matilde férjhez menne... Először ki- 
gyót-békát kiabáltál arra a kis buldog- 
fejű Gussiera... Hallgass! Ne tagadd! 
én mindent tudok!... És most azt se aka­
rod, hogy ez a másik?... Hát egyáltalán 
azt szeretnéd, hogy senki se vegye el Ma- 
tildeot ?...

— Csak Bob !... Annak szabad! —
szólt közbe Matilde epésen. — Flossie 
csak érdekeit védi, azért nem tetszik neki 
Avonmere sem.

— Oh, hát Bob a veszekedés oka? — 
tört ki most Follis hevesen. — Hát miért 
nem jön az a bamba Bob maga, ha van 
valami keresni valója a lányomnál... És 
mi a kifogásod Avonmere ellen?. .. Mi?...

Mrs. Follis fenyegetően mérte végig 
Flossiet és valóban nagyon mérges is volt. 
Avonmere tetszett neki, mert a ravasz 
lord, amióta a házba járt, mindig iparko­
dott kedvében járni mrs. Follisnak, ami 
fölötte könnyű dolog volt, mivel az egy­
szerű és egyenes lelkű asszony a legcseké­
lyebb bókot és udvariasságot készpénz­
nek vette. Ezért hát haragosan ráför­
medt Flossiera:

— Ha még egyszer meghallom, hogy 
veszekedni mertél Tilly vei a vőlegénye 
miatt, úgy megpaskollak, mint akkor, a 
mikor még iskolásleány voltál —- értet­
ted?... Nahát!

Ezzel sarkon fordult s méltóságteljesen 
indult vissza a szobájába. De meghall­
ván, hogy Tilly gúnyosan csettint a nyel­
vével a szigorú Ítéletre, hirtelen megfor­
dult és Tillynek is kiadta a részét.

— Neked meg azt mondom, hogy ha 
még egyszer idejösz Flossiehoz és boszan- 
tod azzal, hogy neked már van vőlegé­
nyed, neki meg nincs, — hát téged is úgy 
elverlek, mint a kétfenekü dobot... 
Punktum!

Ismét megfordult és indult a maga szo­
bájába, de még a küszöbig sem ért, mikor 
lent a lépcsőházban nagy zaj, dobogás tá­
madt, s hangos káromkodás hallatszott. 
A két leány ijedten sikoltott fel, mrs. Fol­
lis pedig megállt hallgatózni.. . Ismét 
nagy zuhanás hallatszott, s megint az 
előbbi káromkodás.. .

— Csitt, leányok!... Ez tolvajnépség 
lesz, — mondta mrs. Follis, — de majd 
elbánok én a gazemberekkel!

— Anyám !.. . Anyám!. .. nem, az Is­
tenért ! —- rémüldözött a két leány.

De mrs. Follis már átszaladt a szobájá­
ba, kihozta a férje revolverét és halkan, 
de parancsolóan rárivallt a két leányra:

— Itt maradjatok!... Én mindjárt 
végzek velük

Bátran lement a lépcsőkön, mialatt a 
két leány lélektelenül, összebújva, resz­
ketve figyelt a legcsekélyebb neszre is.. . 
Pár pillanatnyi borzalmas csend után 
végre megkönnyebbülten hallották a mrs. 
Follis hangját:

— Nini, Abe... Hát te vagy az?... 
Azt hittem, hogy tolvajok!

— Vigye az ördög ezt a sok czók-mókot 
itt az útban, — mérgelődött Abe Follis.

■— í gy tele rakjátok a kapu alját ládák­
kal, miegymással, hogy az ember azt se 
tudja, mikor szegi a nyakát bennük!

— No, semmi, Abe , csakhogy itthon 
vagy! — örvendezett mrs. Follis. — Már 
azt hittem, hogy valami baj ért ebben a 
tenger pagy Babylóniában!

— Ugy-e, milyen gyöngéd a mama ? — 
súgta Flossie a nénjéhez, amint hallga­
tóztak.

— De tud ám szigorú is lenni! — felel­
te Tilly.

S erről megemlékezvén a mrs. Follis fe­
nyegetésére, mind a ketten komolyan néz­
tek össze. Majd, kis vártáivá, Flossie 
igy szólt:

— Én nem beszélek többé Avonmere 
lordról, Tilly, de ha szeretsz s ha hiszed, 
hogy én is szeretlek, - 
Isten szerelméért!

— De miért ne?... 
okot.

— Nem tudok!...
— De én tudok, féltékeny vagy!
— Ah, Tilly!...
Többet már nem mondhatott, 

mrs. Follis eközben felért és ismét bené­
zett a szobába. Megszimatolván, hogy a 
két leány ismét élűiről kezdi a vitatko­
zást, hangosan rájuk rivalt:

— Elvész a szépsétek, ha napkeltéig itt 
prézsmitáltok!... Tilly, mars a szobá­
ba !. Te meg az ágyba, Flossie!... S 
ha még egy hangot hallok holnap délig: 
— mind a kettőtökön elverem a port!... 

* * #
Tilly másnap reggel részben elmondta 

mrs. Marvinnak a tegnap esti czivódást 
és annak eredményét, az öreg pedig sie­
tett tovább adni a hirt lord Avomnere- 
nek. A nemes lord nem tudta, hogy 
örüljön-e a hírnek, vagy aggódjék miat­
ta ; a mrs. Follis szövetségének tudata 
megerősítette reményeiben, de a miss 
Flossie ellenséges indulata

bár nem igen foghatta meg, hogy miért 
gyűlöli ez a leány, mikor voltaképpen 
nem is tud semmit ?...

Ugyanezen napon szörnyű csapás súj­
tott le a gyanútlan és pöffeszkedö kis 
Bassington lordra is, — akiben igényte­
len ugyan, de boszuszomjas ellensége tá­
madt Avonmere lordnak.

Az történt ugyanis, hogy a kis Guusie 
pünkösdi királyságának vége lett, — még 
pedig nagyon egyszerűen és hamar. A 
Patriarcha-szálló jótékonysági báljára 
következő napon, — a lord Avonmere 
közvetlen beavatkozására és Chumpie és 
Machlin színészek titkos infomáeziói foly­
tán, — ez az érdekes „napihir“ jelent 
meg az egyik reggeli lapban:

„Titokzatos közjegyzői iroda a Wall 
Streeten.

A fölötte gyanús körülmények, melyek 
közt bizonyos „Stillman, Myth & Co.“ 
czég.jelzésü közjegyzői iroda megnyílt a 
múlt héten a Wall Street 61. számú házá­
ban, némi kíváncsiságot és izgatottságot 
keltettek a városnak abban a részében.

A czégtulajdonosok egyelőre csak egy 
hónapra bérelték ki a helyiséget, s vala- 
mival többet fizettek a rendes évi bérnél, 
éppen a bérlet rövid tartama miatt, de 
azzal a kikötéssel költözködtek be a ház­
ba, hogy ha a helyiség megfelel nekik, 
hosszabb időre megújítják a bérleti szer­
ződést.

A rejtélyes czég azonban csak két-há- 
rom napig tartotta nyitva az irodáját, az­
után pedig, az egész hivatali személyzet 
nyomtalanul eltűnt, czégvezetők, írnokok 
és szolgák egyaránt. Ettől az időtől kezd­
ve ki se nyitották többé az irodai helyi­
ségeket.

Ma reggel a házmester visszakapta a 
lakás kulcsait postán. Rosszat sejtve, 
azonnal felsietett a helyiségbe, amelyek 
mind üresek voltak. A bútoroknak, iro­
dai berendezésnek, irattárnak, stb. nyo­
muk se volt, minden a szőrén-lábán eltűnt 
a lakásból!

Ama két-három nap alatt, inig a „Still­
man, Myth & Co.“ czég működött, a ház­
mester állítása szerint alig egy-két ember 
fordult meg az irodában, levélpostájuk 
meg éppen egy szál sem volt.

Mind e részleteket egyik munkatár­
sunk tudta meg magától a házmestertől, 
aki szerint a „Stillman, Myth & Co.“ czég 
valami közönséges csaló-banda lehet.

Ezt a kis czikket villásreggeli közben 
olvasta Bassington lord a Patriarcha-szál- 
lób^li bálra következő napon, s úgy el­
ment tőle az étvágya, hogy mindent ott­
hagyott és rohant át Avonmerehez, aki 
még ágyban volt.

— Nézzen ide! — kiáltotta izgatottan s 
oda tartotta Avonmere szemei elé a fur­
csa kis olvasmányt.

Avonmere ajkai vonaglottak, mig 
végigfutott a sorokon; szeretett volna 
hangosan felkaezagni, de fékezte magát 
és csak ennyit mondott:

— Ugyan, mit ijedezik Bassington?... 
Ön tudhatja legjobban, hogy a Stillman, 
Myth & Co. czég nem lehet csalóbanda... 
Hiszen ön nem adott nekik egv fillért

se; — sőt ellenkezőleg, ők fizettek önnek 
ötezer dollárt?

— Az igaz, — felelte a mylord izgatot­
tan ; — de nekik adtam a váltómat tíz­
ezer font sterlingről s ezt a pénzt féltem! 
— Nos, tanácsoljon valamit!... Mert ám­
bár hatvanezer font évi jövedelmem van: 
mégse szeretném, ha ezek a zsiványolt 
eret vágnának rajtam tízezer fontig!

Avonmere, aki szivarozott, hirtelen oly 
görcsösen és hevesen kezdett köhögni, 
hogy majdnem megfulladt. . . Aztán bo­
csánatot kért, hogy — „a torkára szállt 
a füst“ — és félig tréfásan, félig gúnyo­
san jegyezte meg:

— Miért nem sürgönyöz Londonba ?... 
Onnan legott megtudhatja, hogy hová 
lett a tízezer fontja!

— Ez már beszéd! — kiáltott fel a kis 
Gussie megnyugodva; — rögtön futok is 
sürgönyözni... Úgyis már alig várom 
azt a tízezer fontot. Sok a fizetni valóm 
s ha nem jön meg idejekorán a pénz, 
ugyancsak meggyűlik a bajom a ezápák- 
kal!

Ami tökéletesen igaz is, mert a nemes 
lord oly pazarul költekezett a medve bő­
rére, hogy a várt tízezer fontnak már a 
fele is elúszott... sőt ráadásul még két­
ezer dollárt kölcsön is vett az öreg van 
Twillertől, aki szívesen kisegítette unoka- 
öcscsét pillanatnyi pénzzavarából

— Szívesen adom, öcsém, szívesen!... 
Tudom, hogy a fiatalság nem tud jól szá­
molni s azért nem is sürgetlek a vissza­
fizetésre... Ha majd könnyen esik, ak­
kor fizess.

Ezt a pénzt azzal együtt, ami a „Still­
man, Myth & Co.“ czég első ötezer dol­
lárjából megmaradt, a kis Gussie majd­
nem teljesen elköltötte már ékszerekre 
és — a kis Mountjoy Rozáliára, akinek 
tüneményes étvágya és ízlése volt... S 
úgy az étvágyat, mint az Ízlést le kellett 
csillapítani, ha csak lord Bassington meg­
osztani nem akarta a színpadi- királynő 
kegyeit — a plebejus Hicks Róberttól, a 
kisasszony előbbi udvarlójával.

Ezekre a nagyúri szeszélyekre tehát el­
ment az „apró pénz“; s mivel addig is, 
mig az „öreg“ megérkezik, lordhoz illően 
kellett berendezkednie, — a kis Gussie 
derüre-borura vásárolt lovakat, kocsikat, 
szerszámokat, bútorokat, ruhát, csecsebe­
cséket s más egyéb „apróságot“, — úgy 
hogy most, mikor a villám lesújtott, a 
bankban alig volt 100 dollár készpénze, 
az adósságai pedig 200.000 dollárnál is 
többre rúgtak.

Kocsiba ülvén tehát, mindenekelőtt a 
Wall Streetre hajtatott, hogy meggyőződ­
jék, vájjon nem valamely „bitang újság­
írónak“ a tréfája-e a mai ezikk, de fel­
érvén az emeletre, szomorúan tapasztal­
ta, hogy a vélt „kacsa“ ezúttal nem ka­
csa. hanem kegyetlen való!

Szerencsétlenségére egy reporterrel ta­
lálkozott odafent, aki látásból ismerte őt 
s észrevévén izgatottságát, sietett bemu­
tatkozni s egy füst alatt mély tisztelettel 
megkérdezte ő méltóságától, hogy nem 
érte-e valami veszteség a „Stillman, Myth 
& Co.“ czég rejtélyes eltűnése miatt?

(Folytatása következik.)

■ ne menj hozzá, az 

Mondj hát valami 

Nem tudok!
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RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld. 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍT AST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK.

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

MEGBÍZHATÓ bankárok.
E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.7
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New

York.

BOSETT MOBITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N. 
J., 22 N. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, U.

SCHW ABACK M AGY AB BANKHÁZA, 1431— 
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és ktelesittet.

HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.
Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 

pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLEB SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les B. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és liajójegyelárusitó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

Összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldö és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave.. Cleveland,

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, péiizkiildö- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres- 

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénz küldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajó jegy üzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVI HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 
------------  közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

WÁRADY LAJOS
❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

<►o
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. <>
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. <>

o Magyar közjegyző.
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.
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NEW YORK VÁROSÁBA 

ÉRKEZETT

TÚRI ANNA
A LEGJOBB ÉS LEGHÍ­
RESEBB BUDAPESTI ÉS 
BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL 
KIKÉPZETT SZÜLÉSZ- 
N Ő. MAGYARORSZÁG­
BAN A LEGJOBB CSA­
LÁDOKNÁL SEGÉDKE­
ZETT SZÜLÉSI ESETEK­

NÉL. CZIM:

NEW YORK 
233 East 14th Street.

a 3-ik és 2-ik Ave. között.
Telefon:

-----  2808 Stuyvesant. -----
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Magyar dolgok.
(Folytatás a 3-ik oldalról/ 

resztyéni meggyőződésű hívek száma na­
gyobbodik, arra reményünk, bizalmunk 
van már is.

Megható volt a 10 gyermek konfirmá­
lása, kik közül bár öten magyar iskolát 
nem tanultak, mégis magyar nyelven, ér­
telmesen. sőt kitünően feleltek. Mind­
annyian az érdemes, vallásos érzésű ma­
gyar családok gyermekei voltak, kiknek 
szülei a lelkészszel együtt minden lehetőt 
elkövettek, hogy gyermekeik a vallas 
alapfogalmaiban kiképezve legyenek. A 
k nfirmált gyermekek voltak: Hegedűs 
Balint, Hegedűs Béla, Várady Lajos, 
Várady Eszter, Tornán Ilona, Tornán Já­
nos, Boldog Zsuzsánna, Szőke Mária, Ács 
József és Kozma Tamás. A hívek áldo­
zatkészségben sem maradtak hátra, szép 
összegű adományaikkal járultak kezdő 
és e segélyre szorult gyülekezetünk támo­
gatására. Ezenkívül még gyönyörű Lr- 
asztali és keresztelői készletet adomá­
nyoztak. mely tárgyak közül a két kelv- 
het Tornán János és neje, Szoboszlai Zsu­
zsánna, az egyik tányért Losonczi János, 
a másikat Kecskés András és neje, Sivák 
Eszter áldozatkészségéből kapta a gyüle­
kezet ajándékba.

A. Saint Louis-i magyar ref. és lutherá­
nus híveknek is már állandó gyülekezeti 
helyük van a North 7-ik utcza és a Cass 
Ave. sarkán, — az uj kenyéri áldozás 
már ott lesz kiszolgálva.

KERESZTELÉS. Folyó hó 30-án ke- 
reszteltetett meg az East St. Louis-i ma­
gvar ref. egyházban a Tiszadob-i illetősé­
gű Szakácsi János és a miskolezi illetőségű 
Géczi Borbála házastársak újszülött gyer­
meke József névre. A keresztelési szer­
tartást tiszt. Kardos József magyar ref. 
lelkész végezte. Keresztszülők voltak: 
Várady Imre és neje, Ónody Terézia.

RÓTH SÁMUEL NEW YORKI PATI­
KÁJA. A nvolczadik utcza és Avenue 
A sarkán van Róth Sámuel honfitársunk 
gyógyszertára, amely nemcsak a new 
vorki magyarság körében örvend a leg­
előnyösebb hírnévnek. A legtávolabb fek­
vő magyar telepekről postai megrendelé­
sekkel felkeresik ezt a minden izében ma­
gyar patikát, ahol nemcsak hazulról im­
portált gyógyszereket, hanem magának 
Róth Sámuelnek saját összeállítású 
gyógyszereit kaphatni. E gyógyszertár­
ra különösen hölgyeink figyelmét hívjuk 
fel, akik testi bájaikat megőrizni kíván­
ják. Az ott kapható szépitőszerek csodá­
kat miveinek. Ne felejtsék tehát el a czi- 
met: Róth Sámuel, 125 Avenue A, a nyol- 
ezadik utcza sarkán.

NEW JERSEY ÁLLAM MAGYARSÁ­
GÁHOZ. Tisztelettel értesítjük New Jer­
sey állam magyarságát hogy a Beván­
dorló képviseletében Teichner Lajos ur 
fogja az ottani magyar telepeket felke­
resni. hogy lapunkat a New Jersey állam­
beli magyar mozgalmakról értesítse s 
egyúttal előfizetési és hirdetési dijakat 
felvegyen. Kérjük a magyarokat, szíves­
kedjenek Teichner urat nehéz feladatá­
ban támogatni.

ELTŰNT MAGYAR ASSZONY. A
1 'iszonhaté vés özv. Morvay Erzsébet, 
szül. Juhász Johanna alig három hónapja 
hogy Magyarországból New Yorkba ke­
rült. Itt nővérénél, Süke Ferenczné asz- 
szonvnál szállt meg a 24-ik utcza 3U4. szá­
ma alatt. Mindjárt megérkezése után 
munkát keresett s talált is olyat a 6-ik ut- 
i-za 433. száma alatt Mészáros Lajos ma­
gyar vendéglőjében. Szombaton, mint 
rendesen, korán reggel eltávozott hazul­
ról. hogy dolgozzék. Azóta nyoma ve­
szett. még a rendőrség sem bírta eddig a 
hollétét kipuhatolni. Aki tud felőle, szí­
veskedjék tiszt. Harsányi László ref. lel­
kész urat értesíteni, 200-—2 Ave., New 
York.

BUDAY LILI FÉRJHEZ MENT. Nos-
ka Gábor magyar fogtechnikus tegnap, 
csütörtökön vezette oltárhoz a new yorki 
magyar kolónia egyik nagyon rokonszen­
ves tagját: Buday Pálné leányát, Ilonát. 
Az esküvő a 14-ik utczai római katli. tem­
plomban ment végbe. Az esküvőt kedé­
lyes lakoma követte a Café Logelingban.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhely­
ivel Pennsylvania, Ohio és West Virgi­
nia államokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székhelyivel Illinois és Indiana álla­
mokban.

TEICHNER LAJOS ur passaici székhely- 
lyelNew Jersey államban és 

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
ivel Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-!.

Iszákos állatok.
Nemcsak az ember él alkohollal.

Mi is hírül adtuk, hogy Rochesterben 
nemrég kigyuladt egy whisky-raktár és a 
.vörnyék patkányai a patakokban folyó

-zeszből annyira teleitták magukat, hogj
rákövetkező napokban ezerszámra tá­

molyogtak az utakon félig eszméletlenül, 
természetesen nagy örömére és mulatsá­
gára az utczagyerekeknek, akik valósá­
gos hajtóvadászatot indítottak ellenük.

Sokan talán csodálkoznak rajta, hogy 
a patkányok alkoholkedvelők, pedig az 
állatvilágban gyakran fordul elő az a 
jelenség. A darázsfészekkel könnyű szer­
rel ki lehet csalni a darazsakat, sőt magát 
a királynőt is, ha például egy fára, ame­
lyen a fészkük van, szörppel telt csészét 
akasztunk. A darazsak csakhamar ellepik 
a csészét s egészen gyanútlanul járnak 
reá. Másnap aztán a szörp közé alkoholt 
keverünk. A darazsak természetesen újra 
fölkeresik a szörpöt, de néhány óra múlva 
az alkohol hatása következtében megszé­
dülnek és lehullanak a földre. A közönsé­
ges darazsak és méhek szeretik az edes, 
alkoholos italt és mindannyian megrésze­
gednek tőle. Ebben a félig eszméletlen ál­
lapotban elvesztik elsősorban egyensúlyu­
kat, hátukra fekszenek és tehetetlenül 
kapálódznak a lábaikkal a levegőben. Né­
hány óra leforgása alatt ugyan teljesen 
kijózanodnak, de mint a dán Petersen ki­
mutatta, teljesen elvesztik emlékezőtehet­
ségüket, úgy, hogy fészkükbe vagy laká­
sukba visszatérni nem képesek. Ha az 
ilyen áldozatokat lakásaikba vissza nem 
segítjük, feltétlenül elpusztulnak.

Az alkohol élvezetét bizonyos esetek­
ben magasabb rendű állatoknál, madarak­
nál és négylábú emlősöknél, lovaknál, 
kecskéknél, disznóknál, az elefántnál, a 
medvénél, majomnál és a macskánál is 
konstatálhatjuk. Brinkmann feljegyezte 
egy kakasról, hogy valahányszor pálinká­
ba áztatott eleséget kapott, mindig sok­
kal vigabb volt és folytonos kukorékolás­
sal és szárnycsattogtatással árulta el az 
alkohol hatását. A szomszédságban levő 
kakasok felett, bár nagyobbak voltak ná­
lánál, mikor egyszer ilyen alkoholos ál­
lapotban összeeresztették velük, könnyen 
győzedelmeskedett. Egyszer azonban vé­
letlenül túlságosan sok alkoholt adtak ne­
ki, ami annyira elszéditette, hogy eszmé­
letlenül terült el a földön és napokig tar­
tott, mig újra egészséges lett.

Általában minden állattal meg lehet 
itatni az alkoholt, ha azt a kellő formában 
adjuk be: ha rászedjük az állatot; de má­
sodszor már nem sikerül a tréfa, mert az 
állatoknak nagyon jó megfigyelő tehet­
ségük van.

Botrány.
Máramaros főispánjára botot emeltek.

Május 28-iki kelettel Írják hazulról:
Hatalmas botrány történt ma délelőtt 

Máramaros vármegye közgyűlésén. A 
vármegye törvényhatósági bizottsága több 
politikai természetű indítványt tárgyalt s 
ebből keletkezett a vihar, amely majdnem 
tettlegességgé fajult. A függetlenségi 
párt nagyban készült a mai megyegyülés- 
re, mert hire járt, hogy az uralmon levő 
szabadelvű-darabont klikk ki akarja ját­
szani a negyvennyolezasokat. A gyűlés 
elején báró Percnyi Zsigmond főispán, —■ 
aki Tiszát, Fejérváryt és a koalicziót 
szolgálta egymásután — bejelentette, 
hogy Veszprém vármegyétől átirat érke­
zett a koalicziós pártok egyesülése tár­
gyában. Dr. Pap Tibor jogakadémiai 
igazgató elfogadásra ajánlotta az indít­
ványt, a függetlenségiek azonban lesza­
vazták a klikk szája-ize szerint előter­
jesztett javaslatot. Ezután Aradmegyé- 
nek az önálló nemzeti bank felállítására 
vonatkozó átirata került sorra.

Dr. Pap József a megyei, Kovássy Ákos 
a városi függetlenségi párt nevében szál­
lottak síkra a magyar bank mellett. Dr. 
Junger Lázár ügyvéd, aki pedig a főispán 
hívei közé tartozik, szintén az önálló 
bank mellett foglalt állást. A főispán és 
hatvanhetes gárdája persze ellenezte az 
indítvány elfogadását. Dr. Pap Tibor 
jogakadémiai igazgató, aki mindenféle 
hatvanhetes kormánynak hűséges inasa 
és az összes eddigi főispánoknak feltétlen, 
buzgó csatlósa volt, egy felháborító és 
szemérmetlen beszédben támadta az ön­
álló bankot és a közös bank mellett szállt 
síkra.

Erre a tendencziózus felszólalásra hal­
latlan vihar keletkezett. A felháborodott 
függetlenségiek irtózatos lármát csaptak, 
felugrottak a székekre, szidalmazták a 
hatvanheteseket, a főispánt és az alis­
pánt. De a tulajdonképpeni botrány csak 
most következett. Báró Perényi főispán 
elrendelte a szavazást dr. Pap Tibor haza- 
íiatlan indítványa felett. Az önálló bank 
hívei nagy többségben voltak, a főispán 
mégis a negyvennyolezas pártiak kisebb­
ségét állapította meg.

— Valótlanságot állít a főispán! — 
kiáltozták a negyvennyolezasok. — Ha­
zudik a klikk! — Le a darabontokkal!

A hangulat rendkívül válságos volt. 
Botok emelkedtek a levegőbe s csak ki-

Minden kishirdetés TÍZ szóig

-----------  25 cent. ----------

Minden további szó 2 cent. 

Kishirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNY! LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKT N. B. PÁL,

magyar ev. ref p. lelkész.
209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR EEF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél- 
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J.B éressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: * Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIBÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalmu^ szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igv czimzendők: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

INGYEN!

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK. Telephon: 1199 Orchard.

«::K:::n:»»!»t»i!!ii:H:»ii!ii!!i»»»H»»»«»«tä;

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR 
Alakult 1907. január hó 8-án.

Gyűléseit tartja minen hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igy czimzendők: R. M., e. o. „A Be­
vándorló“, 327 East 13 street, NEW YORK.

Egyházi hir.
TRENTON, N. J. A trentoni reformátusság 

egy részének határozott kívánságára és meghí­
vására a presbyteriánus misszió fennhatósába 
alatt álló magyar egyház Trentonban e hó 6-tól 
kezdve minden vasárnap délután 3 órakor ren­
des istenitiszteletet tart az Adeline és Hudson 
Street sarkán levő német lutheránus templom­

ban. Ez istenitiszteleteket a new brunswieki és 
philadelphiai ev. ref. lelkészek tartják.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziőja. Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ...................................................................... |2.50
Negyedévre ................................ ....................... •

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J. 
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó-hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügveket, valamint konzuli hitelesítéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. ' Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

F O R D I T A S.
Úgy törvényes iratok, mint bizonyítványok 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né­
metről angolra, .avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le- 
vélileg

TÜRK JÓZSEF
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O.

HA NEM BESZH ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a névé 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan | 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A. ---------------- NEW YORK, N.

THE FRIEDMAN PRINT
65-69 FOURTH AVE. NEW YORK. 
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉSZI-
----------------------- TÉSÉT. ------------------------

Kitünően felszerelt magyar nyomda.
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

KIHIRDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

csibén múlott, hogy a főispánt és híveit 
ki nem verték a közgyűlési teremből. A 
főispán remegve, lialotthalványan állott a 
viharzó felháborodással szemben s aztán 
uj szavazást rendelt el. Közben az alis­
pán kétségbeesetten futott néhány szava­
zóért, felhajszolták a hiányzó megyei

Makray Aladár
KÖZJEGYZŐI IRODÁJA.

315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 
A 117-IK UTCZA SARKÁN.

Okmányok kiálllitását és hitelesítését el­
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla­

nok vétele és eladása.

„A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA.

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
------  minden ügyes-bajos dolgukban. ------

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET :: 
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE ) SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittshurg, Pa.

Elnök: őhegyi János, t. elnök Király P 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, ügyé 
szék W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, ma 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, ur 
vos dr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru 
dolf, Stugner János. Igazgatók Pittsburgban 
Osztroluczky Mihály, Horváth János, Ma­
gyar András. Connelsville és vidékén Ko] le­
szár István. Traweskyn és vidékén Kránitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesRocksban'Henyei Béla és Szabó Mik­
lós. McKeesportban Kánya Gusztáv. Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szabó 
János. Irvinben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban Gör 
esős Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley- 
ban (Castle Sliánon) Báthory István. Leech- 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ad ám. Prlce- 
dalen Krajnyák András. Coal Bluff-Shire 
Oakson Herspold István. Whitsetten Dudás 
Gvörgy. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulav Zoltán. Lyndorán Magetti Gé­
za. Expediten Szunyogh Ferencz. Vinton 
dalén Olcsányi Lajos. Blackbumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók György. Leisen- 
ringen 3. Vizy János. Star Jímctlonban Kö 
les István. Langen Bedö János. Connorvil- 
len Gyurkovics József.

SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 2 
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. ♦$ 
műegyetemen végzett okleveles mérnök. 116 2l 
NASSAU STREET, NEW YORK. Este és g 

vasárnap 955 Second Ave.

€> THE STAR BOOK BINDING CO., <>
153 EAST 4th STREET

NEW YORK.

o Elvállal minden e szakmába vágó
o o
<>
4>

munkát.
JUTÁNYOS ÁRAK.

SZABADALMAK

<►
o
<>o
oo
<>o
o

ÉPÜLET
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 Kast 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilvféle üzletember nincsen az 
egész városban.

tisztviselőket s igy sikerült a hivatalos 
indítványt három szavazattöbbséggel ki­
erőszakolni. A városban rendkívül nagy 
az elkeseredés a főispán eljárása miatt. 
Dr. Pap Tibort ellenben nem veszi ko­
molyan senki sem, mert már megszokták, 
hogy mindig a kormányok szekerét tolja.

H C EVERT & CO. — SZABADALMAK
MUNKABÉR VAGY GAZDAGSÁG.

Az az ember, aki napi bérért dolgozik, maga 
előtt találja a gazdaság ajtaját.

Neki van legnagyobb alkalma, hogy jó talál­
mányokra vonatkozó eszméket adjon c..

Ha éppen olyan szorgalommal próbál megva 
lósitani valamely ilyen eszmét, mely a gazélan­
sághoz vezet, mint ahogyan fizetései iparkodi. 
kiérdemelni, úgy sikert fog elérni.

Legyen ilyen ember.

Készítsen eszméjéről egy egyszerű vázlatot, 
vagv mintát s mutassa be nekünk.

Mi nem számítunk semmit szakértői vélemé­
nyünkért.

Ha első kísérlete nem sikerül, annál több re 
ménve lehet, hogy a második sikerűim fog.

Ne habozzon, hanem cselekedjék.

Az elmúlt hét folyamán ügyfeleink számára a 
következő szabadalmakat biztosítottuk:

Milo K. Ingram, olló-köszörülők. SU'.O“«». 
Hugh C. Johnson, zsilipek. $15.000.
Karlston & Homlquist, kerékpánt, *
Stevens Haydu, hintaszék, $12.000.
William E. Snarnan, vlzöblitő water closet«-.-, 

részére, $13.000.
Jimno & Brown, fűnyíró gép, $20.000.
John P. Heier, sinkapcsoló, $15.0"0.
Antonv L. Vissat. sínváltó, $10.000.
Ester ‘Bell. villamos vasúti sinváltó, $11 e 
Howe & Howe, circuit breakers. $5000.
Jno. R. Risbeck, tervek. $5000.
Wm. G. Hughes, korlátok, $25.000.

A sok ezer gondolat közül érdemes foglalkoz­
ni az alábbiakkal: ,i

Oly vilamos kocsivezeték, mely nem vaiiK ei 
sodronytól. .
Levélboriték, mely nem bontható fel an«* 

kül. hogy meg ne lenne rongálva.
Sinkapcsoló závár nélkül, 
önműködő telefonjelző.
Egyesitett hütő és szűrő. 
Falragasz-újdonságok. _
öszehajtható és zsebbe tehető esernyő. 
Görbíthető játékszer.
Kombinált főzőkészlet.
Biztonsági zseb tolvajok ellen. .
Olvasta már a mi hires könyvünket, meijntH 

ezime: , , .
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Ez mindenféle szabadalmi ügyekben teljes 
felvilágosítást nyújt.

Ingyen megküldjük, csak írjon érte.

írjon még ma!
HIVATALOS 6RAK:

Reggel 9 órától este 9 óráig.
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